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DIZA' GUEN DAN' BZOJ SAN
MARCOS

Juan ben’ bzoa bene' nis gwdixjue'ede’ diZa' gtien

che Diosen'latje das
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9,15-17; Jn. 1:19-28)

1 Qui goc cate' gwxe xtiZa' Jesucristo ben' nac
dogualje Xi'in Dios.

2Da' Isaias ben' be' xtiZza' Diosen' cani' bzoje' da'
nga, Zan:
Chsela' to bene' cuialagiie' laoguon' giie'e xtiZon',
cont ba zjanita' bene' yosozenague' chio' cate’ Sejo'.
3Bena' chne' ziZje latje daSen' Ze":
“Le gonSagtie' yichjlazda'olen' cont gwzenagle che

Xanchon' cate' yide';
le cuejyichj da' malen' chonle cont yichjlazda'olen'
gaquen ca to nez da' ba gosonSagte'.”

4 Ca' goquen', Juan ben' chzoa bene' nis bZine'
latje daSen' na' gozZe' bene' ca' besezag na' cheyala'
yesyetinjde' Xtola'gaque' na' yesezoe' nis cont nitlao
xtola'gaque'. > Zan bene' za'ac do distritw Judea
na' ciuda Jerusalén bosozenague' che diza' dan'
chyixjue'ede’. Na' cate' gosexoadole' bi da' xinj
zjanone', Juanna' bzoe'legaque' nis lo' yegw Jordan.

6 Xalana' Juanna' goquen de yiSa' xa camello na'
da’' bchej Isine' goquen de yid, na' gwdague' biSe'zo
len Sina' beseryixe'. 7Na' gwdixjue'ede' bene' xtiza'
Diosen', gwne":



San Marcos 1:8 ii San Marcos 1:15

—CoZa'na' za' za' to bene' zaca'che' ca neda’, na'
da' nacchgue' bene' zaca', bi zaca' gona' xmanda-
doe' lechja' no xele'. 8 Neda' ba bzoa' le'e nis, perw
ben' za' zan' gone' cont soa Spiritw che Diosen' lo'
yichjlaZda'olen' nabian' xbab chele.

Jestusen' gwzoe' nis
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9 Ca tiempa' Jesusen' gwze'e lagiie yeZ Nazaret
da' chi' ga mbane distritw Galilea, na' Juanna'
bzoe' le' nis lo' yegw Jorddn. 10 Na' §lac chechoj
Jesusen' lo' nisen’, Jesusen' ble'ede’ byaljw yaban'
gan' zoa Diosen’, na' Spiritw che Diosen' betjen
jasoan len le', na' ca hora' Spiriton' naquen ca nac
ngolbex. 11 Na' gosende' gwne Dios ben' zoa yaba
gwne"

—Len' naco' Xi'ina' bene' chacchgleda', na'
chebe chezaque'laze'chglieda' chio'.

Satanasen' goclaZen' co'oyelan' Jestisen' cont gone'
da'mal
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Nach Spiritw che Diosen' benen cont la' gwye-
jte Jesusen'latje das. 13Na' gwzoe'latje daSen' choa
Zaladjo be znia ca'. Na' Satands dan' chnabia' da'
xigue' ca' goclaZen' co'oyelan' le' cont gone'da' mal.
Nach beyoza' jasaclen angl che Diosen' le'.

Jesusen' gwzolao chyixjue'ede’ xtiZa' Diosen' dis-
tritw gan'nzi' Galilea
(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)

14 BeyoZ gosegle'e Juanna' liZya, Jesusen' beze'e
beyeje' Galilea gan' jatixjue'ede’ diZa' glien, gwne'
Diosen'nabi'e yichjlaZzdao' bene' ca' yosozenag che'.
15Jesusen' gwne':
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—Ba bZin Za cate' Diosen' nabi'e yichjlazdao'
bene' yosozenagie' che'. Le yetinje xtola'len' na' le
Sejle' diZa' glien che Diosen' da' chyixjue'eda’.

. Jestisen' goxe' tap bene' gwxen bel Sja'aclene' le'
xen
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)

16 Jesusen' chde' do cho'a nisdao' che Galilean'
cate' ble'ede' chope bene' gwxen bel, Simo6n na'
bene' biSe' Andrés. Na' zjanite' chosozale' yixjw
dan' chesezende' belen'lo' nisa'. 17 Na' goZ Jesusen'
legaque":

—Le So'o len neda'. Nacle bene' gwxen bel na'
chbejle belen' lo' nisen', perw na'a gona' cont gaxle
bene' yesyechoje'lo da' malen'.

18 Nach la' bosocua'ante yixjw chen' na'
jasa'aclene’le'.

19 Na' Jesusen' gwze'e yelate' na' ble'ede’
Jacobon' xi'in Zebedeo na' len bene' biSe'
Juan, zjayo'e lo' barcw chesyeyonSaglie' yixjw
chegaquen'. 20 Na' Jesusen' lecze goxe' legaque'
Sja'aclene' le' na' bosocua'ane' Zebedeon' ben' nac
xagaque lo' barcon' len bene' ca' chesaclen le',
nach ja'aque'len Jesusen'.

To bene' gwyo'o gwyaze'da’ xigiien'
(Lc. 4:31-37)

21 BeseZine' yeZ da' nzi' Capernaum, na' Za che
Dios Jesusen' gwyo'e lo' yodao' da' zoa na' na'
gwzolagle' bsed blo'ede’. 22 Bene' ca' Ze' na'
besyebande' can' bsed blo'ede’, le can' bzejni'iden’
nacbia' nezde' cayanen' nac xbab che Diosen|,
gague bzejni'ide' can' chosozejni'i ben' chosolo'e
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ley dan' bzoj da' Moisés. 23 Na' lo' yodaon' zoa to
bene' yo'o nyaze' da' xigiien', na' bosye'e gwne':

24 —;Bixchen' chgoSa' chlaZe' chio' len neto',
Jesus bene' Nazaret? (ZedeZiayo'o neto'? Neda'
nombi'a le' na' nezda' naco' bene' lazdao' xilaZe'
juisyw bene' gwsela' Dios.

25Nach Jesusen' goZe' da' xigiien":

—iSSago', bechoj lo' yichjlaZzdao' benga!

26Na'da' xigiien' benen cont gwchole bena', nach
chosya'adiachguan bechojen lo' yichjlazda'oguien'.
27Yogo'bene' ca' Ze' na' besyebande' na' gose' ljeZe":

—¢Bixen' chac? ¢Bixe da' coben' chlo'e benga?
iNacbia' nape' yela' chnabia' na' yela' guac, le da'
Xigue' ca' chesonen da' Ze'!

28 Na' ca nac dan' ben Jesusen' bedao'nez gos
gwlalje diZan' doxen lagiie yeZz ca' gan' mbane
Galilea.

Jestisen' beyone' taobi'in che Simon Pedro

(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Cate' besyechoje' lo' yodaon', Jesusen' len Ja-
cobo na' len Juan ja'aque' liZ Simo6n na' Andrés.
30 Na' taobi'in che Simoénna' die' che'ede' xla; na'
gose'e Jesusen":

—Benga die' che'ede’.

31 Nach jabiga' Jesusen' na' bexue' taquen'
gwlise'ne'. Na' la' beyactede’, nach bsini'e da'
gose'ej gosagte'.

Jesusen' beyone' zan bene' chese'ede’
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)
32 Cate' ba gwxoa gwbiZen' na' ba gwxin, jas-
esane' lao Jesusen' zan bene' chese'ede’ na' bene'
zjayo'o zjanyaze' da' xiglen'. 33 Na' do yeZ bene'
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besedop besezague' cho'a yo'o gan' zoa Jesusen'.
34 Na' ]esﬁsen beyone bene' chese'ede’ gwde
gwdele yizglie' na' bebeje’ zan da’' xigiie' da' zjayo'o
zjanyaz bene', perw bitw bi'e latje bi yesenan, le
legaquen zjanezen non' nac le'.

Jesusen' chyixjue'ede’ xtiZa' Diosen’ Galilea
(Lc. 4:42-44)

35 Sbal cate' ne' nac choljesusen' gwyase' na'
gwze'e gwyeje' ga nono nla' na' bol guize' Diosen'.
36 Simoén na' bene' ljeZe' ca' ja'aque' jasyediljue'ne'.
37Na' cate' besyeZelde'ne' gose'ene':

—Yogo'ze bene' chesyeyiljue’le'.

38 Perw Jesusen' goZe'ne":

—Le So0'o ga yoble ga nac gala'ze cont lecze
Sjatixjue'eda’ xtiZa' Diosen' na', le daman' ba
gwza'a.

39 Can' goc, Jesusen' gwde' doxen gan' mbane
Galilea gwdixjue'ede’ xtiZa' Diosen' to to yodao'
cheneto' bene' Israel, na' bebeje' da' xigiie' da'yo'o
nyaz bene'.

Jestusen' beyone'to bene' che'ede’ lepra
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)
40 To bene' che'ede' yiZgiie' dan' nzi' lepra
jabigue' gan' zoa Jesusen' na' bzoa xibe' goZe'ne":
—Se chaclaZo', guac yeca'o yiZgiie' dan'
che'edan'.
41 Na' Jesusen' beZi'ilaZe'de' le' na' bexue'ne'
gwne"
—Chaclaza' yeyacdo'. Beyaque.
42 Cate' gwne' ca' la' bega'ate yiZglien' na' bey-
acde'. 43 Nach Jesusen' besele'ne' lize', bene' man-
dadw, goZe'ne'":
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44 —Notno yo'o can' ba beyona' le', con gwyej
jana' bxoza' cont le'ede’ bach beyacdo’, na' bnezjw
da' cheyala' gwneZjo' dan' non Moisésen' man-
dadw cont yeyaco' xilaze' len ley che Diosen'. Ben
ca' cont yogo' bene' yesenezde' ba beyacdo'.

45Perw ben' bi bchejde’, yogo'ze bene' goZe' can'
goca'. Da'nan' Jesusa' bich goc Seje' con ca nla'ze
gate'teze yeZ, san con gwde' do yixe', na' bia'cze
bene' za'ac yogo'ze yez jasene'e le'.

2

Jesuisen' beyone'to bene' bi chda sla'a ni'ane'e
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

1 Gwde to chop Za, Jesusen' beyeje' da' yoble yeZ
dan' nzi' Capernaum, na' bene' Capernaum ca'
gosenezde' beZine' to yo'o ga ba gwzoacze'. 2 Na'
bedaonez beseZzag bene' zan, necach gosezaque'
yesenite' ]o' yo'ona' ne cho'a yo'on, nach Jesusen'
gwdixjue'ede' xtiza' Diosen' len legaque'. 3 Nach
beseZin xonj bene' cont jasesane' lao Jesusen' to
bene' xinj bene' bi chda Sla'a ni'a ne'e; tap bene'
zjano'ene'. 4 Perw bi chac yeseZine' gan' zoa
Jestusen' catec chyi. Nach goseque'e tej dan'
ncua' yichj yo'on na' beseletje' le' na'le to lo cam
dao'. 5 Na' cate' Jesusen' gocbe'ede’ can' chesejni-
laZe'nen', goZe' bene' glie'na":

—Xi'ina', ba bezi'xena' xtolon'.

6 Bal bene' chososed chosolo'e ley dan' bzoj
da' Moisésen' zjachi'e na', na' gosone' xbab:
7 “;Bixchen' chna benga ca'? le chon cuine' ca
Dios. Nono zoa bene' gac yezi'xene' xtola' benach.
Toz Diosen' gac yezi'xenen'.” 8 Perw Jesusen'
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chacbe'eczede’ can' nac xbab chegaquen', na’'
goZe' legaque':

—Bixchen' chza'laze'le ca? 9 Se yapa'ne': “Ba
bezi'xena' xtolo'na'”, bi nezele Se napa’ yela' gwn-
abia' cont yezi'xena' xtole'na', san Se yapamne'"
“Gwyas, beyoa' xcamon'”, na' nacbia' Se napa' yela'
guac gac can' gwnian'. 10 Perw neda' naca' ben'
gwsela' Dios golja' benach, gwlo'eda’ le'e na'a zoa'
yeZlio nga napa' yela' gwnabia' cont yezi'xena'
xtola' benach.

Nach goze' bene' Xinja"

11 —Chapa' le', beyas, beyoa' xcamon' na' beyej
lizo'.

12 La' beyaste bene' xinja' chesena'te bene' ca'
nitamna'na' beyoa' xcamen'. Damnan' yogo' bene' ca’'
besyebande' na' goso'e yela' choxclen che Diosen’,
gosene':

—Bina'le'echo yela' guac dan'nac ca'.

Jestsen' goxe' Levi cont gwyejlene'ne’
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13 Da' yoble gwyej Jesusen' cho'a nisdao' na'
bene' zan besedobe' gan' zeje' na' bsed blo'ede’
legaque' xtiZa' Diosen'. 14 Na' Jesusen' gwdie' latje
gan' chi' Levi xi'in Alfeo chchixjue' impuesto, na'
cate' ble'ede' le' na' goZe'ne":

—Dalen neda'.

Nach gwzoza' Levin' na' gwyejlene'ne'.

15 Na' gwdena' goquen' chi' Jesusen' liz Levin'
na' gue'ej gwdagwlene'ne' txen len zan bene'
glechixjw na' len yebal bene' gliien da' xinj, na' len
bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen, le zan bene' zja'ac
zjanao'le'. 16Perw na' bene' ca' chososed chosolo'e
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ley dan' bzoj da' Moisés na' bene' fariseo ca' cate'
besele'ede’ che'ej chaglie' txen len bene' ca', gose'e
bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen:

—¢Nacxechen' ben' chsed chlo'e le'e che'ej chag-
wlene' txen bene' giiechixjw na' yebal bene' giien
da' xinj ca'?

17 Cate' Jesusen' bende' can' gosene' na' goze'
legaque":

—Bene' bi chesacSene bi cheseyaZjde' bene' glien
rmed. Bene' chesacSende', legaquen' cheseyazjde'
bene' giien rmed. Gague bene' ba zjanaque' bene'
glen len Diosen' zedeneyoeda' cont yesyetinjde'
xtolen', san bene' gien da' xinj.  Legaquen'
zjazaca'lebe' ca bene' cheseyazje bene' glien rmed.

Gosenabde' Jesuisen' bixchen' bene' zjanaque' le'
txen bi chesone' gwbas
(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)

18 To Za cate' bene' ca' zjanaque' txen len Juanna'
na' bene' zjanaque' txen len bene' fariseo ca' gose-
zoe' gwhas, balbene'jasa'aque'jasenabde' Jesusen':

—Bene' ca' zjanaque' txen len Juanna' na' bene'
ca' zjanaque' txen len bene' fariseo ca' chesone’
gwbas, na' bene' ca' zjanaque' txen len le' bi
chesone' gwbas. ¢Bixchen'?

19Na' Jesusen' goZe' legaque':

—¢Guaque yesezoa gwbas bene' chaxe'to ga chac
yela' glieSagna' Slac ben' bSagnan' zoalene' legaque'?
Se zoa ben' b3agnan', bi gac yesone' gwbas. 20 Perw
Zin Za cate' bich zoe' len legaque', cana'ch yesone’
gwbas. Na' ca'czen' naquen len neda’' na' len bene'
ca' zjanaque' neda' txen.
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21 "Nono zoa bene' yode'e to lache'exo' na'
yezoen' to lache' cobe, le lache' coben' yeben' cate'
chiben' na' Son' lache' golen', na' gan' Zon'na' gac-
chen da' xen. 22 Neca zoa bene' chgue'e vino cobe
lo' bzod yide'exo’, le vino coben' chSon' yide'exon'
na' chbiayi' vinon' len yida'. San chesegue'e vino
coben' lo' yid cobe cont bibi gaquen.

Bene' ca’ zjanaque' Jestisen' txen chesalje' dao Za

che Dios
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)

23 To Za che Dios Jesusen' gwdie' to ga nyaZz
trigw, na' bene' ca' zjanaque' le' txen gosezo-
laglie' chesalje' dao che trigon' Slac gosedie' gan'
nyaZenna'. 24 Nach bene' fariseon' gose'e le":

—Gwna'Sc ¢bixchen' cheson bene' ca' zjanaque'
le' txen Zin da' bi cheyala' yesone' Za che Dios?

25Na' Jesusen' goZe' legaque':

—¢Bina' gwlable can'ben da'rey David to Za cate'
le' na' bene' ljeZe' ca' gosedone'? 26 Gwyo'o Davin'
ga nac liz Dios cate' da' Abiatar goque' bxoz blao,
na' gwdagtle' yetextil da' nac che Dios da' bi chac
gagw bene' bi nac bxoz, na'lecze bnezjue' che bene'
zja'aclen le'".

27 Lecze goZ Jesusen' legaque':

—Diosen' gwleje’ to Za cate' bi yeson benachen’
Zin cont gaclenen benach, gague gwleje' benachen'
cont yesonxene' Za chen'. 28 Da'nan' naquen lo na'
nia' bi da' nac giien goncho lente cate' nac Za che
Dios, neda' naca'ben' gwsela' Diosen' golja' benach.



San Marcos 3:1 X San Marcos 3:9

3

Jestisen' beyone' to bene' nxo'on sla'a taque’
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)

1Yeto Za che Dios Jestsen' gwyo'e da' yoble to lo'
yodao' che neto' bene' Israel na' ca hora' ba chi'
to bene' nxo'on $la'a taque'. 2 Na' bene' ca' Ze' 1o’
yodao'na' chosogiiia chesene'e Jesusen' Se yeyone'
bena' Zan' nac Za che Dios cont de da' yosode'ede’
yesagle' xya che'. 3Nach Jesusen' goZe' ben' nxo'on
taquen'’:

—GwzoZa' na' gwzecha nga.

4Nach gwnabde' bene' ca' yezica'chle:

—¢Bi da' cheyala' goncho Za che Dios? ¢Goncho
da' guen, Se goncho da' mal? ¢Cheyala' yoslacho
bene', Se cheyala' gotchone'?

Perw na' legaque' gosenite' SiZize. > Nach Jesusen'
gwne'e legaque', bZe'e can' gosone' xbab, na' lecze
gocyaSe'laze'de’ dan' bi gosejle'e che', nach goze'
ben'":

—Blinaon'.

Na' blien', na' taquen' beyaquen binlo. ¢ Nach
besyeZzaS bene' fariseo ca' na' gosezolagie'
chosoxi'e len bene' ca' zjada' Herodes naquen'
yesone' yesote' Jesusen'.

Zan bene'nita’ cho'a nisdaon’

7Nach Jesusen' gwyeje' cho'a nisdaon' len bene'
ca' zjanaque' le' txen, na' zan bene' Galilea ja'ac
len le'. 8 Na' zan bene' za'aque' Judea, na'
Jerusalén, na' Idumea, na' yesSla'a yegw Jordan, na'
gan' mbane Tiro na' Sidon goside' bedesene'e le'
cate' gosenezde' yela' guac da' chonen'. 9 Da'nan'
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Jesusen' goZe' bene' ca' zjanaque' le' txen yesey-
iljue' to barcw dao' gan' cuie' cont bi yosochi bene'
ca' zjanZaga' le', 10 le bene' zan ba beyone', na'
bene' ca' ne' chese'ede’ chosozZiga' ljeZe' nac gac
yesoxene'. 11 Na' bene' ca' zjayo'o zjanyaz da'
Xiglen' cate' chesele'ede’ Jesusen' chosozoa xibe'
lagtien' na' da' xigiie' ca’' chososya'an chese'en le":

—Len' naco' dogualje Xi'in Dios.

12 Perw Jesusen' gwdile' legaquen na' bene' man-
dadw biyesenan no nac le'.

Jesusen' gwchie' bene' siZinw ca’' gosaque' txen len

le
- (Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13 Beyoza' Jesusen' gwloe' to lo ya'a na' goxe'
bal bene' goclaze' Sja'aclene' le', nach gosa'aque'
ja'aque’ gan' zoen'. 14 Nach gwleje' SiZinw bene'
yesenita' len le', cont sele' legaque' Sjasedixjue’ede’
xtiZen'. 15 Na' bneZjue' legaque' yela' guac cont
yesyeyone' bene' giie' na' yela' gwnabia' cont
yesyebeje' da' xigile' da' yo'o nyaz bene'. 16 SiZinw
bene' quin' gosac: Simon ben' lecze goZe'ne' Pedro;
17Tacobo len bene' biSe' Juan bene' ca' zjanac xi'in
Zebedeo, na' bsi'e legaque' Boanerges, zeje diza'
bene' zjanac ca yi' gwzio' cate' chasjw chtinen;
18 nach Andrés, na' Felipe, na' Bartolomé, na' Ma-
teo, na' Tomads, na' Jacobo xi'in Alfeo, na' Tadeo,
na' Simon ben' gwde'e bene' ca' zjanzi' cananista,
19 na' Judas Iscariote ben' gwdechle bdie' Jesusen'
lona' bene' ca’' chesegue'ede’ le'.

Gosene' Jestisen' bebeje’ da’ xigtie' len yela' guac

che Beelzebu
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23;12:10)
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BeyoZa' Jesusen' len bene' ca' zjanaque' le' txen
goso'e lo' yo'o gan' zoe' ca hora', 20 na' da'
yoble beseZagchgua bene', neca goc yese'ej yesagw
Jesusen' len bene' ca' zjanaque' le' txen. 21 Na'
cate' goseneze biSe' ljeZ Jesusen', ja'aque' cont
yesyeche'ene’, le gosene' chactonte'.

22 Nach bene' ca' bososed bosolo'ede’ ley dan'
bzoj da' Moisés gosa'aque' Jerusalén na' ja'aque'
distritw Galilea gan' chsed chlo'e Jesusen' na'
gose'e bene' ca' Ze'na":

—Benga yo'o nyaze' Beelzebu dan' chnabia'
da' xigue' ca', na' Beelzebun' chaclenen le' cont
chebeje’ da' xiglie' zjayo'o zjanyaz bene'.

23 Nach Jesusen' goxe' bene' ca' na' bsed
blo'ede'ne' gwne":

—c¢Nac gon Satanas dan' chnabia' da' xigie' ca'
yebejen lecze da' xigiie'? 24 Se to gobiern choje'
chop Son cuenle na' yeyoza' yesedile legacze', gob-
iernna' bi sibi'e. 25 Na' Se bene' Ze' toz yo'o yese-
choje' chople na' yesedile legacze', gague sSa yesen-
ite' txen. 26 Na' Se Satandsen' len da' xigiie' chen
yesechojen chople na' yesedilen, lecze bi sibian/,
san na' yeyoz yedon.

27°Nono gac So'e lo' yo'o che to bene' gual na'
que'e bi da' de che' Se cbi zgua'tec gwcheje' bene'
gualna', lete gone' ca' nach gac que'e bida' de che'.

28’Da'liZia'le'e, yogo' da'xinjda’' chon benach na'
yogo'dizZa' bya' da' yesene', Diosen' yezi'xene' chen
Se yesyetinjde'. 29 Perw note'teze bene' ne' yela' ya'
che Spiritw che Dios, gwbat yezi'xen Diosen' che’,
san de dola' che' toli tocane.
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30 Gwne' ca' dan' gosene' che' yo'o nyaze' da'
xigue'.

Xna' Jesusen' na' bene' bise' gosaxe'ne’
(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)

31Na'bZin xna'Jesusen' len bene' biSe', na' gosen-
ite' chyo'ole gosaxe'le'. 32Na' bene' ca' zjanita' cuit
Jesusen' gose'ene':

—Xna'o len bene' biSo' ca' zjanite' chyo'o na'
chesyeyiljue'le'.

33Nach Jesusen' goze' legaque":

—¢Nezele non' nac xna'ana' no zjanac biSe' ljeza'?

34 Nach gwne'e bene' ca' zjachi' cuite'na’, na'
gwne"

—Bene' quin' zjanac xna'a na' zjanaque' biSe'
ljeZa'. 35 Le note'teze bene' chone' da' chna'laZe'
Dios, bena' nac bene' biSa', bene' zana', lecze naque'
Xna'a.

4

Jempl che bene' goz trigo

(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

1Yeto Za yoble gwzolao Jesusen' chsed chlo'ede’
cho'a nisdaon', na' beseZagchgua bene' zan juisyw
gan' chi'ena'. Na' da' besezagchgua bene' zan, ben-
ten byen gwyo'o Jesusen' to lo' barcw dao' da' chda'
lo nisdaon' cho'a yo biZen' na' gwchi'e lo'enna', na'
yogo' bene' ca' gosenite' cho'a nisdaon' ga nac yo
bizZ. 2 Nach da' zan da' bsed blo'ede’ legaque' len
jempl da' bi'e. Na' bzejni'ide’ legaque', gwne":

3 —Le gwzenag da' nga: To bene' giien Zin jeze'
trigw. 4 Na' Slac zeje' chose' trigon', late' bin che
trigw dan' chazen' jasechazen chanez nach be ca'
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Zia xil be chas le'e yaba gosagwban'. > Yelaten'
jasechazen ga nac lo yej, ga bibi yotec zoa, na' da'
nga byob blan'le bijasechazen ga nac sitjw. 6 Perw
cate' bla' gwbiZza' na' bzeyen len na' gwbiZen, le
gague yo'otec loenna' sitjon'. 7 Yelaten' jasechazen
ga nac lo yag yeSe', na' yag yeSen' gosecha'on
na' bosololen' len, na' bibi gosebian. 8 Perw na'
yelaten' jasechazen ga nac yo Sagle'. Da' nga be-
selan’' na' gosecha'on na' leca giien gosebian, balen
gosebian do Sichoa glieje to ton, balen gayon, na'
yebalen do to gayoa.

INa' goze' legaque':

—Le'e Zianagle da' chene, le gwzenag xtiZa'na'.

Bichen'bzejni'ide’ bene' len jempl
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)

10 Gwdena' cate' ba besyeya'ac bene' zan ca/,
bene' ca' zjanita' gala'ze len le' na' len bene' Sizinw
ca' zjanaque' le' txen, gosenabde' le' bi zejen jempl
dan' bi'en. 11 Na' goZe' legaque":

—Nono na' neze can' nac yela' gwnabia' che
Diosen’, perw ba chone' cont le'e chejnilaze'lene'
nezelen. Na' bene' bi chesaclaze' yesejnilaze'
Diosen’, choe'lengacane' xtiZen' len jempl.
12Chona' ca' cont yesele'ede' can' chonan' na' bitw
yesacbe'ede’ bi zejen, na' cont yesende' xtiZan' na'
biyesejni'iden’, na' neca yesyetinjde', neca yezi'xen
Diosen' xtolen'.

Jesusen' bzejni'ide’ bi zejen jempl che ben' ben
goza'
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)
13Nach goze' legaque":
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—¢Bi chejni'ile jempl nga? ¢Nacxe gac Sejni'ile
jempl yoble da' giie'lena' le'e? 14 Ben' ben goza'
naque' ca ben' choe' xtiZza' Diosa'. 15 Na' bal
bene' zjanaque' ca bin dan' beselazo' chanez, le
chosozenague' cate' chas chlalje xtiZa' Diosen', na'
ca cheyozZa' la' chZinte Satandsen' dan' chnabia'
da' xigie' ca' na' chebejen xtiza' Diosen' dan' ba
yo'o yichjlaZzda'ogiien'. 16 Yebal bene' zjanaque' ca
bin dan' beselazo' ga nac lo yej na' bi ben loen.
Legaque' chesyebede' chosozenague' xtiZa' Diosen’,
17 perw SloZga chesezibi'e, na' cate' chesac bi da'
mal chegaque' o bichle chesone bene' legaque'
neche da' chosozenague' xtiZa' Diozen', la' chese-
bejyichjten’. 18 Na' yebale' zjanaque' ca bin dan'
besego'onen ga nac lo yag yeSe'. Chosozenague'
xtiZa' Diosen', 19 na' Slac zjambane' chesyelal
chesyeZejde', na' da' chesaclaze' yeseni'e chziye'en
legaque' na' chesezelaze' yogo'ze da' de yesata'
che'. Yogo' da' qui bi choen' latje yega'an xtiza'
Diosen' lo' yichjlazda'ogiien' na' daman' bi chese-
jnilaZe' le' ca cheyala'. 20 Perw na' nita' bal bene'
chosozenague' xtiZza' Diosa' na' chesejnilaze' le' do
yichj do laze', bene' qui zjazaca'lebde' ca bin dan'
beselaZo' lo yo Sagiie'. Bale' zjanaque' ca bin dan’
gosebian Sichoa gueje to ton, na' yebale' ca da' ca'
bexoen' gayon, o ca no da' ca' bexoen' to gayoa
gueje to ton.

Jemplche yi' dan’ chguala'cho
(Lc. 8:16-18)
21 Lecze goZe' legaque":
—Cate' chguala'cho toyi' ¢gwdosa'chon to caj o gw-
zoachon xan cam? Bi choncho ca’, san chguala'cho
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yin' na' chzoachon sibe cont gwsenin'. 22 Na' da'
ngaSe' chia' neda' na'a, lenna' gwlo'elaon, na' da'
nono na' neze chia', Zin Za yesenezden'. 23 Le'e Zia
nagle da' chene, le gwzenag XtiZan'.

24 Lecze goZe' legaque":

—Le gwzenag da' quingan' da' chzejni'ida’ le'e.
Le con can' chonle len len, can' gon Diosen'len le'e.
Na' gonchcze' cont soachle mbalaz da' chzenagle
che'. 25 Le Se chzenagle xtiZen' gwzejni'ichde’ le'e,
perw na' Se bi chzenaglen, da' daon' ba nezele
yeyanlaZe'len.

Jempl che bin dan’ chlan'na’ chcha'on

26 Lecze gwna Jesusen":

—Yela' gwnabia' che Diosen' zaca'leben ca dan'
chac cate' to bene' chaze' bite'teze bin lo yo.
27Chjaytase' na' chebane' cheyase', chde Za yel, na'
chla' dan' gozen' na' chcha'on, perw le' bi nezde'
naquen' chac. 28 Le to gualazze yeZlio nan' chonen
len, zgua'tec chla' lbe'edagiien', nach chlan' dao, na'
cheyoZa' chbian da' cheyala' cuian. 29 Na' cate' ba
gol dan' chbianna' na' chja'aque' chjasyexi'en, le
ba bZin cho'a gwlap.

Jempl che bin che xomdas
(Mr. 13:31-32; Lc. 13:18-19)

30Nach lecze gwna Jesusen":

—Gonchcho xbab bi ca da' zaca'lebe yela'
gwnabia' che Diosen' na' guie'cha' jempl cont
nezele Sanch bene' yosozenag che' cont nabi'e
yichjlaZda'ogaque'. 31 Naquen ca to bin che xomdas
da' chyaz lo yo. Len chnabia' nac da' dao' len bin
ca' chazcho lo yezZlion'. 32 Perw cate' bach nyaZen,
chcha'on na' chaquen da' xench lao yixe' cuan ca',
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na' da' xenchgua chac xol che xozenna', na' lente
byin dao' ca' chesyezi'laze'ba' lo Xozenna'.

Jestuisen bgone' Zin jempl
(Mt. 13:34-35)

33Can' blo'e Jestsen' XtiZza' Diosen' yogo' ni'a, bi'e
zan jempl ca che ben' goza' na' che bin ca’, con ga
zelao goc gosejni'ide'. 34 Bitwbi bzejni'ide’ legaque'
sin ca be'e jempl, nach cate' bich nita' bene' zan
ca', bzejni'ide' bene' ca' zjanaque' le' txen bi zejen
yogo'da'ca'.

Jestusen' bebecZie' be' bdono' len nisdao’
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)

35LezeloZana' cate' gwxin, Jesusen' goZe' bene' ca'
zjanaque' le' txen:

—Le So'o laga'cho yeSla'anisdaon'.

36 Nach bosyocua'ane' yezica'chle bene' ca' Ze'
gan' ba bsed blo'ede' na' gosa'aque' lo' barcw
daon' gan' ba yo'ocze Jesusen'. Na' yebal bene'
lecze ja'aclene’ legaque' len yeto chop barcw dao'.
37 Na' gwzolao gwyechjchgua to be' bdono' na'
nisdaon' leze chas chatan', na' gwzolao cheyoz nis
lo' barcon'. 38 Jesusen' ba chtase' xante barcon'
to lo xcogue' caten' goc ca'. Na' bosyosbane' le'
gose'ene':

—iMaestro! ¢Bibi de chza'laZzon' Se ba gwdebe
nisdaon' chio'?

39 Nach gwyas Jesusen' na' gwdile' be' bdonon'
na' goze' nisdaon':

—iSiZize! jSiZize!

Na' bebe'Zi be' bdonon' na' beyata'Zzi nisdaon'.
40 Nach Jesusen' goZe' bene' ca' zjanaque' le' txen:
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—¢Bixchen' chZebtecle? ¢Nacxechen' bi chejle'le
chia?

41 Legaque' beseZebchglie' na' gose' ljeze":

—¢Noxe benga? lente be' bdono' na'len nisdaon’
chosozenaguen che da' Ze'.

S

Bene' Gadara yo'o nyaze' da’ xigtie'
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

1 BeseZine' §la'a nisdaon' gan' mbane Gadara,
2na' cate' bechoj Jesusen' lo' barcon' to bene' yo'o
nyaz da' xigien' bchoje’ lo' capsantw na' jasague'
le'. 3 Bena' ba zoacze' capsantw na'le na' nono
chzoe goxe'le', ne len gden ca gosezoede'le'. 4Da’
zan ni'a bosocheje' ni'a ne'e gden, perw bia'cze
gwchoguen', con bzoxj btinen', na' nono gwzoe le'.
5 Yogo' Za yogo' yel gwde' bosya'adie' do lo ya'a
na' do ladjo ba ca' na' tZa tZza chone' zi' cuine' len
yej. 6 Na' cate' ble'ede' Jesusen' zito' gwyejsese’
jazoa xibe' laglen', 7 na' da' xigiien' benen cont
bosya'adie’ gozZe'le":

—¢Bixchen' chgosa' chlazZe' chio'len neda’, Jesus?
Naco'dogualje Xi'in Dios bene' nape la'zelagiie yela'
chnabia' xen. Neche Dios chneyoeda' le' bi gwsaco’
neda'.

8 Da' xigiien' benen cont gwna ben' ca' dan' goz
Jesusen' len:

—Da' xigue', bsan benga.

9Na' gwnabe Jesusen' len:

—¢Bilio'?

Na' boZzi'in XtiZen':

—Legion lia', le nac zanto'.
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10 Na' goseneyoen Jesusa' bi yeselen' zito' cate'
yesyeZaSen' yichjlazdao' ben'. 11 Na' gala'ze lo
ya'ana' chesa$ zan co$§ chesagwba'. 12 Nach da'
Xiglen' goseneyoen le':

—Gwsela' neto' gan' nita' co$ ca' na' ben latje
Sjayo'oto' lo' yichjlaZda'oban'.

13 Nach Jesusen' bnezjue' latje, na' besyechoj
da' xiguen' lo' yichjlazdao' bena' na' jasyeyo'on
yichjlazdao' coS ca'. Nac ca do chop mil coSen'.
Na' besyeyetjses coS ca' le'e ya'a gan' nita'’ban' na'
jaselaZo'ba' lo' nisdao’ ga gosatba' gose'ejba’ nis.

14 Nach bene' ca' chosoyoe' coSen' bosyoxonje'
jasyeyeZe' bene' lagiie yeZ len bene' cha$ yixe'
can' goca'. Na' ja'ac bene' jasene'e bixen' goc.
15 Cate' beseZine' gan' zoa Jesusen' besele'ede’ ben'
ba gwyo'o gwyaz da' xiglien', na' na'a ba chi'e nyaz
xalane' na' ba bezoa yichjlaZzda'ogliien' binlo. Na'
beseZebe'. 16 Na' bene' ca' besele'ede’ can' goquen'
goso'e diZa' che dan' goc len ben' gwyo'o gwyaz da'
xigien', lez ca' dan' goc len coS$ ca'. 17 Nach gosezo-
lagiie' gosata'yoede' Jesusen' yeze'e laZgaquen'.

18 Na' cate' beyo'o Jesusen' lo' barcon' ben' ba
gwyo'o gwyaz da' xiglen' gota'yoede' Jesusen'
Sejlene' le'. 19 Perw Jesusen' bi be'e latje, san goZe'
le':

—Beyej liZzo' na' jayez bene' lo' yo'o chio' na' no
bene' migw chio' yogo' da' giien da' ba ben Xancho
Diosen'len le' na' catec ba beyase' bezi'ilaze'de' le'.

20 Na' beza' ben' na' gwzolagiie' cho'e diza' yez
ca' gan' mbane distritw Decdpolis yogo' can' ben
Jestsen' len le', na' yogo' bene' gosene XtiZen'
besyebande'.
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Bi' no'ol che Jairo, na' no'ol ben' gwdane' xa
Jestusen'

(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)

21 Cate' beZin Jesusen' cho'a nisdaon' zeze'e
lo' barcw daon' dan' zeza' Sla'a nisdaon', bene'
zan ja'aque' gan' beZinen', na' Jesusen' bega'ane'
cho'a nisdao' na'ze. 22 Nach bZin to ben' nac
bene' gwnabia' che yodao' che yeZna', lie' Jairo.
Cate' ble'ede’ Jesusen' bzoa xibe' laglien' 23 na'
gota'yoechgliede'ne' goZe'ne":

—Xi'ina' no'ole ba chatbe'. Bensca goclen yo'o
xo0a taco'yichjbe' cont yeyaquebe' na' bi gatbe'.

24 Nach Jesusen' gwyejlene' le'. Na' bene' zan
ja'acch, na' bosochichgiie' le'. 25 Ladjo bene' ca' len
to no'ol che'ede’, ba goc Sizinw iz chzoe' gwbao'.
26 Ba bZaglaochgtiie' jen cuine' rmed len zan bene'
glen rmed ca', na' ba benditje' yogo' xmechue' da'
de, perw bitwbi gwxi'czen, san chyala'len. 27 Cate'
bende' cheso'e xtiZa' Jestsen', no'olna’' gwdie'ladjo
bene' ca' na' bZine' coZe'le Jesusen' na' gwdane'
xen'. 28 Le bene' xbab, gwne': “Con Se ba gwdana'
xen' nach yeyactecza'.” 29 Na' da' li cate' gwdane'
xen' la' gwlezte gwbao' dan' zoen', na' no'olen’
gocbe'ede’ ba bega'a yiZgiie' chen'. 30 Na' Jesusen'
la' gocbe'etede’ to bene' ba beyacde' len yela' guac
chen’, nach gwyechje' gwne'e bene' ca'nita' coze'le,
na' gwnabde' legaque':

—¢Non' gwdan xan'?

31 Nach bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen
gose'ene':

—Ba ble'eczedo’ ca chosochie' le', ¢bixchen'
chnabo' non' gwdan xaon'?
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32Perw Jesusen' chne'e nile na'le contle'ede' non'
gwdan xen'. 33 Nach no'olen' nezde' can'ba goc che'
na' do chaz chzZebe' gwyeje' jazoa xibe' lagiien' na'
goZe'ne' yogo' da'li. 3¢ Na' Jesusen' goZe'ne'":

—Xi'ina', ba beyacdo' dan' chejnilazo' neda'.
Beyej binlo, na' bich bi gacdo' len yiZgtie' chion'.

35 Ne' choe'te Jesusen' diZan' ca' cate' beseZin
bene' gosa'ac liZ xan yodaon', na' gosi'e xa bi' no'ol
daon":

—Ba got bi' chion', ¢bixchen' choncho' zed Mae-
stro nga?

36 Perw Jesusen' bi bene' cuent dan' chesena
bene' ca', na' goze' xan yodaon':

—Bitw Zebo', con gwyejle' chia'.

37Na' bi bi'e latje §ja'aclen bene' zan le' gan' xoa
bi' no'olen’, san Pedro, Jacobo na' Juan bene' bise'
Jacobo, bene' ca'ze ja'aclenle'. 38 Na' cate' beseZine'
liZ xan yodaon', ble'ede’ ba chi' ZaS chesosye'e
chesebeZe'. 39 Nach gwyo'e na' goZe' legaque":

—¢Bixchen' mbecle Za$ chbeZle? Bi no'ol daon'
bina' gatbe', san chtasben'.

40 Perw bosoxiZe' gosonle' che'. Nach Jesusen'
beSasSe' yogo'lole', na' gwche'e xaxna'be' na' bene'
ca' zja'aclen le' na'ze na' goso'e len le' gan' de bi'
no'ol daon'. 41 Na' bexue' taca'’ben' na' gozZe'be":

—Talita, cumi —zeje diza": Bi' no'ole, chapa' le'
beban na' beyas.

42 Nach bi' no'ol daon' la' beyastebe' na' goc
beza'be', le SiZinw izegueben'. Na' bene' ca' besele'e
leca besyezZejde' can' goca'. 43 Perw Jesusen' goZe'
legaque' nono yese'e ca', na' goZe' legaque' yeso'e bi'
no'ol daon' da' gagwbe'.
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6

Jesusen' beZine' distritw gan' chi'yeZ Nazaret
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

1 Na' beza' Jesusen' na' beZine' laZe', na' bene'
ca' zjanaque' le' txen ja'aclene' le'. 2 Na' cate'
bZin Za che Dios, Jesusen' gwzolagiie' bsed blo'ede’
lo' yodaon'. Na' bene' zan bene' gosende' xtiZen'
besyebande' na' gosene':

—c¢Nacxe chaquen' cho'e diza' ca'? ¢Bi yela' sinan’
nezde'? na' ¢nacxechen' chac chone' yela' guac
ca'? 3Benga chonSaglie' yag na' naque' xi'in Maria.
Nombia'chwne' na' bene' biSe' Jacobo, José, Judas
na' Simon, na' lecze bene' zane' ca' nite' lazcho nga.

Na'da' zjanombi'ene' nan' bi gosaclaze' yesejle'e
che'. 4Nach Jesusen' goZe' legaque":

—Yogo'ze bene' chesonxene' bene' choe' xtizZa'
Diosen', perw bene' gualaz che’, bene' biSe' ljeZe'
na' bene' lo' yo'o che' bi chosozenague' che'.

5 Na' ne to yela' guac ca goc gone' na', lete
gwzxoa taquen' yichj to chop bene' giie' na' beyone'
legaque'. 6 Na' bebande' dan' bi gosejle' bene' che'.
Na' gwdechle gwda Jesusen' bsed blo'ede’ to to yez
dao' ca' nita' gala'ze.

Jesusen' gwsele' bene' ca' zjanaque' le' txen
jasedixjue'ede’ xtiZa' Diosen’

(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)

7 Na' goxe' bene' SiZinw ca' na' gwsele' chop
gleje' to to yez, na' bneZjue'ne' yela' gwnabia' cont
goc besyebeje' da' xigle' lo' yichjlazdao' bene'.
8Na' cate' za' yesa'aque' goZe' legaque' bibi yesoxe'
chanez, ne bzod, ne yetextil, ne mechw, con
yesoxe' to xis da' yosochiSe'. 9 Na' yosoleje' yel
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perw bi yesoe' yeto xcamise'. 10 Na' lecze goZe'
legaque":

—Cate' Zinle to liZ bene', na'ze yega'anle Slac
zoale lague yeZa', cate'ch yeza'le yeZa' cana'ch
yeza'le latja'. 11 Na' Se zoa ga bi yosolebe' le'e
neca yosozenague' chele, cate' yeza'le na' le cuibe
ni'alen' yo biSte cont nachia' malen' chesone' bi
chosozenague' xtiZa' Diosen'. Da'li Zia' le'e cate' Zin
Za gac juisyw bene' ca' bi yosolebe' le'e yesacche'
castigw clel ca bene' Sodoma na' bene' Gomorra.

12 Nach gosa'aque’, na' goseyixjue'ede’ cheyala'
yesyetinje xtola' benachen'. 13 Leze besyebeje’
da' xiglie' da' yo'o nyaz bene', na' zan bene' gue'
goseyebe'ne' set na' besyeyacde'.

Gosote' Juan ben' bzoe' bene' nis
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Na' ca nac rey Herodes, gwnezde' can'
chesone', le yogo'ze bene' gosende' can' ben
Jesusen'. Na' Herodesen' gwne":

—Juan ben' bzoe' bene' nisen' ba beban ladjo
bene' guat ca'. Da'nan' chaque' chone' yela' guac.

15Yebale bene' gosene':

—Naque' ben' be' xtiza' Diosen' cani', ben' le
Elias.

Na' yebale' gosene':

—Naque' con to bene' choe' xtiza' Dios ca bene'
ca' gosoe' xtiZza' Diosen' cani'te.

16 Cate' Herodesen' bende' diZan' nac ca' na'
gwne"

—Bengan' Juan ben' gwchogbi'an gosechogue'
yene', na' na'a ba bebane'ladjo bene' guaten'.
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1718 Le Herodesen' beque'e Herodias na' gwzoa-
lene' le' goque' xo0'ole' la'czla' Herodiasna' naque'
xo0'ole Felipe biSe'na'. Na' Juanna' goZe' Herode-
sen':

—Bi cheyala' soalen no'ol che bene' biSon'.

Da'nan' Herodesen' gwchogbi'en gosezene'
Juanna' na' bosocheje'ne' len gden lo' yo'o lizya
gan' gosegue'ene'.

19 Can' goc Herodiasna' bgue'ede' Juanna' na'
goclaZe' gote'ne', perw bi goc. 20 Le Herodesen'
gwnezde' Juanna' naque' to bene' chon da' zej
to licha na' to bene' yo'o lo na' Dios, nachen'
Herodesen' bZebe' Juanna' na' bi be'e latje bi
gone Herodiasen' le'. Na'la'czla' bi gwyejni'iteque
Herodesen' dan' bSalj Juanna', con bebede'
bzenague' che'. 21 Perw Herodiasen' beyiljwlazZe'
nac bene' cate' ben Herodesen' Ini gola' Za le',
bsini'e xSe' da' gwdagtie' len bene' gwnabia' che'
ca' na' no xan soldadw ca' na' nochle bene' blao
Ze' distritw Galilean'. 22 Bi' no'ol che Herodiasen'
gwyo'obe' bya'abe' gan' gosaglie' XxSen' na' beca'a
Herodesen' can' bya'aben’, lez ca' ben' gosagw len
le' xSen'. Na' reyna' goZe' bi' no'ola’:

—Gwnabe neda' con da' Zan chio' na' gonan'.

23Na' lecze goze'be":

—Diosen' naque' testigw chia' gona' le' con da'
nabdo'nda', la' gaSjo yez ca' gan' mbanda' chnabi'a.

24Na' bechojbe' na' gozbe' xna'ben':

—¢Binabda'ne'?

Na'le' goZe'be":

—Gwnab yichj Juan ben' chzoe' bene' nis.

25Na'la' beyo'otebe' gan' chi'reyna' na' goZbe'ne":
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—~Che'nda’ netecna'a gono' neda' to lo' platw
yichj Juan ben' chzoa bene' nis.

26 Na' ne late'ze bi gwyazlaZe' reyna' gone'
can' goz no'ol glegon' le', perw bachle gwne'
lao bene' ca' jasa'ac Inin' Diosen' naque' testigw
che' gwnezZjue'be' bite'teze nabebe' le', da'nan’ bi
bZone' gac dan' gwnabebe' le'. 27 Nach la' gwsela'te
reyna' to soldadw na' goze'ne' Sjaxi'e yichj Juanna'.
28 Na' gwyej soldadon' lo' yo'o liZyan' na' jachogue'
yen Juanna', na' bzie' yichje' to lo platw jasanen'
bneZjuen' bi' no'ola’, na' bi' nga bneZjwben' Xxna'be'.

29 Cate' goseneze bene' ca' zjanaque' txen len
Juanna', jasexi'e cuerp chen' cont bosocuaSe'ne'.

Jesusen' bguagtie' gayo' mil bene'
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30 BeyoZa' postlw ca' besyeZague' len Jesusen' na'
gose'ene'bica'da' ba gosone'na'da' ba bosolo'ede'.
31Na'Jesusen' goZe'ne'":

—Leda, le So'o ga nac lchojize' yezi'laZe'cho late'.

Gwne' ca' le chep chetj chac bene', neca chac
latje yesagle'. 32 Nach Jesusen' len postlw che' ca'
gosa'aque' ja'aque' legacze' to lo' barcw, ja'aque'
ga nac IchojiZe'. 33 Perw zan bene' besele'ede’
gosa'aque' na' besyeyombi'e Jesusen', na' zan yez
bene' ca' bosoxonjsese' na' byobch beseZine' ca
Jesusen'. 34 Na' cate' Jesusen' bchoje' lo' bar-
con' ble'ede' ba beseZag bene' zan na' beyaSe'
bezi'ilaZe'de' legaque', le nite' ca nita' no xila'
be nono de gwyoeba'. Nach gwzolaogiie' bsed
blo'ede’ legaque'. 35 Cate' ba zoa xin, bene' ca'
zjanaque' le' txen gose'ene’:
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—Bazoaxin, na'latj gan' zoachonganaquen latj
daS. 36 Na' besela' bene' quinga cont §ja'aque' ga Ze'
bene' doranSwna' doyez dao' ca’' dan' nyechj mbi'i
Sjasexi'e da' yesague', le bibi de yesagtie'.

37Na' Jesusen' goZe'ne":

—Le'e le glie'e da' yesague'.

Na'legaque' gose'ene’:

—Bi de laxjwto' che chop gayoa Za Zin cont
Sjaxi'to' da' glie'to' legaque' yesagiie'.

38 Jesusen' goZe'ne':

—¢Gaca' yetextilen' de chele? Le Sja'ac le Sjana’'.

Cate' gosenezde' na' gose'ene':

—De gayo' yetextil na' yechop bel ya'a.

39 Nach goze' bene' ca' yesebi'e to xonj gleje' lo
yixyen'. 40 Na' gosebe' to gayoa glieje' na' yebale'
Siyon gleje'. 41 Nach Jesusen' gwxi'e yetextil ca'
gayo' na' bel ya'an chope, na' gwne'e le'e yaba bi'e
yela' choxclen che Dios na' bzoxje' yetextilen' bi'en
bene' ca' zjanaque' le' txen cont goseyisen' len
bene' ca'. Leze gwdise' bel ya'a ca' chop lao yogo'lol
bene' ca'. 42 Na' yogiie' gosaglien' na' goseljde'.
43 BeyoZa' bososSe'e yeSiZinw Zome yetextil bixjw
na' len late' giieje bel da' bega'an. 44 Na' bene' ca'
gosagw yetextilen' gosaque' gayo' mil bene' byo, bi
cuent no'ol ca' len bidao'.

Jestsen' gwze'e lo nis

(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)

45 Gwdena' Jesusen' bene' byen besyeyo'o
bene' ca' zjanaque' le' txen lo' barcon' cont
yesyelaga'zegue' nisdaon' na' yesezine' Betsaida,
Slac le' za' chesele' bene' ca' Zena' liZgaque'. 46 Na'
cate' beyoZ bzede' bene' ca' diZa', gwyeje' lo ya'an
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bol giiize' Dios. 47 Na' ca nac barcon', cate' goc chol
ba zejen gachol nisdaon’, na' toze Jesusen' ne' zie'
ga nac yo biz. 48 Na' ble'ede’ bi chac yosyose'en
binlo, le ben' chechjen clele na' bi choen' latje
sa' barcon'. Na' Sbal beyetj Jesusen' ya'ana' na'
gwze'e o nisen' ba zej gale' gan' zja'aquen’, na' ba
zoa teze' gan' zjaya'aquen' 49 cate' besele'ede’ le'
chze'e lo nisen'. Na' gosacde' Se da' chda chelen'.
Na' bososye'e. 50 Le yogiie' besele'ede'ne’ na'
beseZebe'. Perw le' la' bol gliiZte' legaque', g0Ze'ne":

—Le gonchach laZe'le; nedan’, bitw Zeble.

51 Nach gwyo'e lo' barcw gan' zjaya'ac bene' ca’,
nach gwche'zi ben'. Na' legaque' leca besyebande’
na' besyezejde', 52 le bi gosejni'ide' dan' bene' yela'
guac len yetextil ca', na' bina' yesejnilaZe' le'.

Jesusen' beyone' bene' glie' ca’ Ze' Genesaret
(Mt. 14:34-36)

53 Na' goselague' nisdaon' na' besezZine' yeZlio
gan' nzi' Genesaret, na' bosocheje' barcon' cho'a
nisdaon'. 54 Na' cate' beyoZ besyechoje' lo' bar-
con' bene' ca' la' besyeyombia'te' Jesusen'. 5> Na'
ja'acsese’ doxen gan' mbane Genesaret, na' do
lo cam dao' zjanxoe' bene' gie' ca' jasesane'ne’
gan' zjanezde' zoa Jesusen'. 56 Na' gate'teze gwyej
Jesusen', do yixe', do yeZ, con goseyixjue' bene' giie'
ca' do chanez na' goseneyoede' Jesusen' gwnezjue'
latje yesoxe'la'ch late'ze xni'a xen', na' yogo' bene'
gosoxen' besyeyacde'.
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7

Dan' chchoj lo' laZdao' benachen' chonen cont
laZdaglien' bi naquen xilaZe' len Diosen’
(Mt. 15:1-20)
1 Nach bene' fariseo ca' na' len bene' ca'
bososed bosolo'e dan' bzoj da' Moisés gosa'aque'

Jerusalénna' na' ja'aque' gan' zoa Jesusen'. 2 Na'
besele’'ede’ bal bene' ca' zjanaque' Jesusen'
txen con gosague' neca bosyone'e zan ni'a can'
chesacde' cheyala' yesone', na' danan' gosezi'diZe'
legaque'. 3 (Le bene' fariseo ca' na' yogo' bene'
Israel gualaZz cheto' ca' chesonxene' costumbr
ca' da' bosyocua'anlen da' xozxta'oto' ca' neto'
bi yesagiie' Se bina' yosyone'e zan ni'a. 4 Na'
cate' yesyeZine' laglie ya'a, bi yesagie' Se bina'
yosyone'e, na' da' zanch costumbr da' zjana'ogue',
ca no yeseyibe' xiga' ga chese'eje' nis, no yeso'
Xguague, no yeso' ya na' no xcame'.) > Nach bene'
fariseo ca' na' bene' ca' bososed bosolo'ede’ dan'
bzoj da' Moisésen' gosenabde' le":

—¢Bixchen' bi cheson bene' ca' zjanaque'le' txen
can' goson bene' gol ca'? san con chesagtie' sin cbi
chosyone'e zan ni'a.

6Jesusen' gozZe' legaque':

—Chonle cayanen' bzoj da' Isaiasen' che le'e na-
cle bene' gwxiye' gan' bzoje', Zan':

Bene' qui chesonxene' neda' len diza' cho'a,

perw bi chesonxene' neda' len lazda'ogaque'.

7Bibi zejen dan' chesonxene' neda/,

le dan' chososed chosolo'eden’ naquen da'
chnalaZe' benachze.

8 Bi chonle ca chnalaze' Dios, san na'ole can'

Za benachen' cheyala' gonle, chyible no yeso'
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xXguague, no xiga' ga che'ejle nis, na' da' zanch da'
chonle.

9Qui goZch Jesusen' legaque":

—Chbejyichjle da' non Diosen' mandadw gonle
cont na'ole costumbr che benach. 10Da' Moisésen'
gwne" “Le gap bala'an xaxna'le”, na' “Note'teze’
Se chzia chnite' xaxne'e, cheyala' gate'.” 11 Perw
le'e Zale to bene' guac ye'e xaxne'e: “Bibi de gona'
gaclena' le'e, le yogo' da' de chia' naquen Corban”
(zeje diZa', ba bneZjuen' lo na' Dios). 12Na' Zale cate'
to bene' Ze' ba naquen lo na' Diosen' nach bich
cheyala' gaclen xaxne'e. 13 Dan' Zale ca' chzoale

ca'ale dan' Za Diosen' na' con chonxenle costumbr
gole che da' xozxta'ole ca'. Na' da' zanch dan' nac

ca' chonle.

14 Da' yoble gox Jesusen' bene' ca', na' goZze'
legaque":

—Yogo'le le gwzenag chia, na' le Sejni'i
15 Bite'teze da' ye'ej gagw benachen', bi nacho
len chonen cont lazda'oglie' bi naquen xilaze' len
Diosen'. Dan' chchoj lo'lazda'ogiien', lenna' chonen
cont laZzda'ogiie' bi naquen xilaZe' len Diosen'.
16Le'e Zia nagle da' chene, le gwzenag xtiZa'na'.

17 Cate' bsan Jesusen' bich bSaljlene' bene' ca' na'
beyo'e lo' yo'o, nach bene' ca' zjanaque' le' txen
gosenabde' le' bi zejen dan' goZe' legaque'. 18 Na'
Jesusen' goZe' legaque':

—:cLeczelenle'e bi chejni'ile? ¢Bichejni'ile gague
da'ye'ej gagw benachen' chonen contlazda'oglie' bi
naquen xilaZe' len Diosen'? 19 Le da' che'ej chagw
benachen' gague cho'onlo'laZda'ogiien', san lo' li'en
cho'on, na' chzin hor cheden.
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Na' da' gwne' ca' zeje diza' bite'teze yela' guagw
nacczen xilaZe'. 20 Na' lecze gwne":

—Xbab da' yo'o lo' yichjlazdao' benachen’, lenna'
chonen cont lazda'ogaque' bi zjanaquen xilaZe'
len Diosen'. 21 Le lo' yichjlaZzdao' benachen'
chchoj xbab mal ca da' Zan yesone' da' quinga:
yesata'lene' no'ole bi nac xo'olgaque' o bene'
byo bi nac bene' chegaque', gwzoa xtogaque',
yesote' bene', 22 yesone' gwban, yesezelazZe' gata'
chegaque' da' de che bene' yoble, yesone' da’'
mal, yeseziye'e bene', yesone' bichle da' nac da'
yela' zto', yesacxi'ede' bene', yeseneye'e che bene',
yesaque' bene' ya'laze', yesone' xbab da' bi zaca'.
23Yogo' da' mal qui chesechojen lo' laZdao' benach
na' chonen cont bi nac lazda'ogaque' xilaze' len
Diosen'.

To no'ol zito' gwyejnilaZe' Jestisen'
(Mt. 15:21-28)

24 Na' beza' Jesusen' na' gwyeje' distritw gan'
mbane ciuda Tiro na' ciuda Sidén. Na' gwyo'e to
lo' yo'o na' goclaze' nono neze, perw bi goc gone'
cont bi gosenezde'. 25 Cate la' gwnezete Xna' to bi'
no'ole bi' yo'o nyazbe' da' xigiien', na' gwyeje' na'
bzoa xibe' xni'a Jestusen'. 26 No'olen' goque' bene'
zito', no'ole Sirofenicia. Gwyeje' gwnabde' Jesusen'
yebeje' da' xiglie' yo'o nyaz bi' no'ol chen'. 27 Na'
Jesusen' goZe'ne":

—Yogo'ze bene' zgua'tec chneZjue' da' chagw
Xi'ine'. Bi naquen glien yeque'e yela' guagw che
Xi'ine' na' gwnezjuen' yesagw beco' ca'.

28 Na' no'olen' goZe'ne':
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—Leczedo' can' gwnaon' Xana', perw lecze
guaque gagw beco' be chi' xan mes bla'a da'
chlazo' lo yo.

29 Nach Jesusen' goZe'ne':

—Nacczen can' gwnaon', guacyeyejo', ba bechoj
da' xiglien' yo'o nyaz bi' no'ol chion'.

30 Cate' bezin liZen' ble'ede’ de bi'no'ol daon' to lo
cam, na' ba bechoj da' xigiien' yo'o nyazbe'.

Jestisen'beyone’to bene' cuez, bene'lecze bi goc nie'

31 Jesusen' bezse'e gan' mbane Tiro na' gwdie'
gan' nzi' Sidon na' yeZ ca' gan' mbane Decapolis,
na' beZine' cho'a nisdao' che Galilea. 32 Na' jas-
esane' to bene' byo bene' cueZ na' bi goc nie', na'
gosenabe' X0a na' Jesusen' yichje'. 33 Nach Jesusen'
gwche'ene’ late' IchojiZe' ga nono bene' nita’, na'
bde xbene' lo' nague' na' bZi'en xene' na' gwdane'
loZen'. 34 Nach gwne'e le'e yaba, bebande’, na'
gwne"

—iEfata! —zeje diZa": jByaljo!

35 Nach nag bena' besyeyaljon na' goc bende’,
na' lecze beyac loZen' na' goc gwnie' binlo. 36 Na'
Jesusen' goZe' bene' ca' nono yese'e ca', perw la'czla'
goZe' legaque' ca', nachle goso'e diZa' can' goca'.
37Na' leca besyebande', na' gosene':

—Yogon' chone' binlo; chacte chone' cont
chesyeyene bene' cueZ ca' na' bene' ca' bi chac
yesene' chesyenie'.

8

Jesuisen' cho'e da’' chagw tap mil bene'
(Mt. 15:32-39)
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1 Ca tiempa' beseZagchgua bene' zan na' bibi de
yesagle'. Nach Jesusen' goxe' bene' ca' gwleje' cont
zjanaque' txen len le' na' goZe' legaque":

2 —CheyaSe'da' bene' qui, le ba goc Sone Za
zjanite' nga len neda' na' bibi de yesagiie'. 3 Se
yesela'ne' liZgaque' na' bina' yesagiie', chanez
yesego'one' yesecholde', le bale' za'aque' zito'.

4Nach bene' ca' zjanaque' le' txen gose'ene":

—¢Nacxe goncho glie'chone' da' yesague' latje nga
ganono bene' nita'?

5Na' Jesusen' gwnabde' legaque':

—¢Gaca' yetextilen' de chele?

Na' legaque' gose'ene'’:

—GaZen.

6 Nach bene' mandadw yesebe' yogo'lol ben'
nitan' lo yo, na' gwxi'e da' gaz yetextil ca' na' be'e
yela' choxclen che Dios, nach bzoxjen' bneZjuen'
bene' ca' zjanaque' le' txen na' legaque' goseyisen'
che yogo'lol bene' nita' na'. 7 Leze zjano'e to
chop bel ya'a, na' Jesusen' be'e yela' choxclen che
Diosen' che bel ya'a ca' na' leze goseyisen' che
yogo'lol bene'. 8 Na' yoglie' gosagiie' na' goseljde'.
Gwdena' bososSe'e yegaZe Zome len late' giieje yela'
guagw da' bega'an. 9 Bene' ca' gosagon' zjanaque'
ca do tap mil bene'. Cate' ba besyedagiie', Jestsen'
goZe' legaque: —“NayeZagcho”, 10 na' gwyo'e lo'
barcon'len bene' ca' zjanaque'le' txen na' gwyeje'
do gan' mbane yez da' nzi' Dalmanuta.

Bene' fariseo ca’ gosaclaZe' gon Jestsen' to yela'
guac da'yesele'ede’ le'e yaba
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)
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11Na'bene' fariseo ca' gosezolagiie' chesedildiZe'
len Jesusen'. Na' da' gosaclaZe' yesagie' xya
che' nach gosenabde'ne' gone' to yela' guac da’'
yesele'ede’ le'e yaba cont yesenezde' Se da' licze
Diosa' gwsele' le'. 12 Jesusen' bebanchgiiede' na'
gwne"

—Ba ble'ele chona' yela' guac. ¢Bixchen' chnable
toyela' guac da'le'ele cont nezele Se Diosen' gwsele'
neda'? Da'li Zia' le'e, bitwbi gona' da' le'ele.

13 Nach bcua'ane' legaque' na' beyo'e lo' barcon'
beze'e beyeje' yeSla'a nisdaon'.

Levadura che bene' fariseo ca’'
(Mt. 16:5-12)

14 Bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen gosanlaZe'
yeso'e da' yesagiie', na' totec yetextil zjano'e lo'
barcon'. 15Na' Jesusen' goZe' legaque':

—Le gon xbab, le gwsaca'len levadura che bene'
fariseo ca' na'len levadura che Herodes.

16 Nach gosenabe ljeZe' bixchen' gwne' ca’, na'
gose' lieze':

—Gwne' ca' le gague bi yetextil checho den'.

17 Jesusen' gochbe'ede' xbab dan' chesone' na'
goZe'ne'":

—¢Bixchen' chacZejlaZe'le da' bibi yetextil
de? ¢Bina' Sejni'ile, neca chacbe'ele? ¢Nac chach
laZda'olen' bi chejle'le? 18 ;4Bi chle'ele len yejlaole,
neca chenele len nagle? ¢Bi chjayze'ele? 19 Gwdisa'
gayo' yetextil na' goquen che gayo' mil bene', na'
¢bi chjayze'ele yebale Zome goc da' becho'onen da’'
botoble?

Na' legaque' gosene':

—SiZinw Zome becho'onen da' botobto'.
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20—;chixe caten' gwdisa' gaZe yetextilen'lao tap
mil bene'? ¢ Yebale Zome gwZa'te dan' botoblen'?

Na' gosene":

—GaZe Zomen'.

21 Nach goZe' legaque":

—¢Bina' Sejni'iczele na'a cho'a diza' che dan'
chososed chosolo'e bene' fariseo ca'?

Jesusen' beyone'to bene' Ichol bene' Betsaida

22 Gwdechle besezZine' Betsaida na' jasesane'
to bene' Ichol lao Jesusen', na' gosata'yoede' le'
yeyone' le'. 23 Na' bexue' taca' bene' Ichola' na'
gwleje'ne’ yeZ. Nach gwdebe' xene' yejlagiien' na'
gwxoa taquen' yichje' na' gwnabde'ne' Se chle'ede’
late'. 24 Bene' Ichola' gwne'e na' gwne':

—~Chle'eda’ bene', na' chle'eda'ne’ ca yag, perw
chesa'aque'.

25 Nach Jesusen' bexoa taque' yejlagiien' da'
yoble, na' gwna'yane' ben' na' beyaque’, bele'etede’
yogo' binlo. 26 Nach Jesusen' besele' le' liZe',
goZe'ne'":

—Biyeyo'o laglie yeZen', neca no yo'o da' nga.

Pedron’ gwne' Jestsen' naque’ Cristo ben’ gwlej
Diosen'’ cont nabi'e
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)
27Gwdena’ gwyejJesusen'len bene' ca' zjanaque'
le' txen yez dao' ca' zjachi' do ga mbane ciuda da'
nzi' Cesarea de Filipo. Na' chanez gwnabde' bene'
ca' zja'aclenle":
—¢Bi chesena bene'? ¢{Non' naca' neda'?
28 Legaque' gose'ene':
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—Bale' chesene' naco' Juan ben' bzoa bene' nis,
yebale' chesene' naco' Elias, na' yebale' chesene'
naco' yeto bene' be' xtiZa' Dios cani'.

29Na' gwnabde' legaque":

—¢Chixe le'e? ¢no Zale naca'?

Pedron' goze'le"

—Len'naco' Cristo ben' gwlej Diosen' cont nabi'o.

30Nach Jesusen' goZe' legaque' nono yese'e ca'.

Jestisen' gwdixjue'ede’ gate'
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)

31 Na' gwzolao Jesusen' bzejni'ide' legaque' can'
gac chen’, goZe'ne"

—Da' zan da' saca'zi'a neda' naca' ben' gwsela'
Diosen' golja' benach. Na' bene' blao ca' chesen-
abia' nacion chechon' na' bxoz gwnabia' ca' na'
bene' ca' chososed chosolo'e dan' bzoj da' Moisés
bi yesele'ede’ neda’ giien da' bi chesejle'e chia’, na’
yesote' neda’, perw gacch Sone Za yebana' ladjo
bene' guat ca'.

32 Da' nga gwnen' zaca'laon. Na' Pedron'
gwche'e Jesusen' ga nac IchojiZe' na' gwzolagie'
chdile' le' dan' gwne' ca. 33 Perw Jesusen'
gwyechje' na' gwne'e bene' ca' zjanaque' le' txen,
na' gwdile' Pedron’, goZe'ne":

—iGwcuase ca'ale Satanas! Bi nsa'o xbab che
Diosen' san nsa'o xbab che benach.

34Nach Jesusen' goxe'bene' ca' zjanaque' le' txen
na'yezica'chle bene' na' goZe'ne":

—Note'teze bene' Se chaclaze' gaque' neda' txen,
cheyala' chojyichj cuine’, la'czla' saca'zi'e, na'
gone' can' nia' neda'. 35 Note'teze bene' chacde'
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gone' cont bi saca'zi'e o cont nono yesot le', be-
nan' cuiayi', na' note'teze bene' chzanlaze' cuine’
saca'zi'e o gate' ne chia' neda' o neche xtiZa'
Diosen', ba de yela' mban che' toli tocane. 36 ;Bixe
zejenna' to bene' nabi'e doxen yeZlion' na' cuiaye'e
bi gata' yela' mban che' toli tocane? 37 Le bi
zoa nacle gon benachen' chixjue' cont gata' yela'
mban che' toli tocane. 38 Bene' ca' Ze' na'a bi
chesejnilaze' Diosen' na' chesonchglie' da' xinj.
Na' note'teze bene' Se cheto'ede' par ye'e ljeZe'
chejnilaze' neda’, na' Se cheto'ede’ par gwzenague'
XtiZan', lecze ca' neda' yeto'eda’ che' par nia' naque'
neda' txen, neda' naca' ben' gwsela' Dios golja’
benach. Yeto'eda' che' cate' yida' da' yoble nsa'a
yela' zaca' juisyw che Xa' Diosen' na' nchia' bene'
ca' zjanac angl che'.

9
1Lecze goZ Jesusen' legaque":
—Da' li Zia' le'e, balle nita'le nga na'a bina' gatle
cate' Zin Za le'ele Diosen' gwlo'e yela' guac xen
chen' can' chnabi'en'.

Bsa' Jesusen' ca goque'’
(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)

2 Gwde x0p Za, Jesusen' gwche'e Pedro, Jacobo
na'Juanna'ja'aque'to loya'a sibe, na' nono nochle
ja'ac len legaque'. Na' nite' besele'ede’ bza' ca goc
Jesusen'. 3 Xalane' goquen da' i xila', gocten ca da'
chactite; la' chibcho lache' yezZlio nga bi yechojen
gaquen §iS xila' catequen' goc xalanen'. 4 Na' con-
cze besele'ede’ da' Elias na' da' Moisés chosoSalje'
len Jesusen'. 5 Nach Pedron' goZe' Jesusen":
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—Maestro, jleca giienna' zoachonga! Gonto'Sone
ransw, to chio’, to che Moisés, na' yeto che Elias.

6Le bene' ca'zja'aclen Jesusen' beseZebchglie', na'
Pedroa’ bi chacbe'ede’ bin' Ze'. 7 Nach gwche' to
bejw gan' niten' gwyechjen legaque', na' lo' bejon’
gosende' gwna Diosen':

—Bengan' Xi'ina' bene' chacda’; le gwzenag che'.

8 Na' cate' gosene'e cue'ej cuiten' notno be-
sele'ede’, san toze Jesusen' zie'.

9 Na' Slac chesyeyetje' lo ya'an, Jesusen' goZe'
legaque' notno yesi'e ca nac dan' besele'eden'.
GoZe'ne'":

—Cate'ch ba bebana'ladjo bene' guat ca’, nedan’
naca' ben' gwsela' Dios golja' benach, cana' giie'le
diza' chen.

10Danan' gosezoe' Size, nono gose'e ca', perw na'
gosenabe ljeZe' bi zejen dan' gwne' yebane' ladjo
bene' guat ca'. 11 Nach gose'e Jesusen':

—Bene' ca' chososed chosolo'e dan' bzoj da'
Moisés chososedde' neto' chesene' zgua'tec da'
Elias ben' gwzoa cani' cheyala' yide' da' yoble cate'
za'yedenabia' ben'sela' Diosen'. ;Bixchen' chesene'
ca'?

12Na' boZi'e xtiZen'":

—Da'’ liczen' zgua'tec Eliasna' yide' na' yeyo'e
Xneze yogo'lol da' de yeZlio nga. ¢{Nezele bin' Za gan'
nyoj Xtiza' Diosen' chia' neda' naca' ben' gwsela'
Dios golja' benach? Zan saca'zi'a na' bene' zan bi
yesejnilaZe' neda'. 13 Na' Zia' le'e, Elias ba bide' na'
gosonde' le' con ca gosaclaze', can' nyoj le'e Xtiza'
Diosen' Zan can' cheyala' gac che'.
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Jestisen' beyone'to bi' yo'o nyazbe' da’ xigtie'
(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)

14 Gwdena' besyeZine' gan' nita' yezica'chle
bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen, na' besele'ede’
bene' zan zjanita' zjanyechjde' legaque', na' len
bene' ca' chososed chosolo'ede’ dan' bzoj da'
Moisés chesedildize' len legaque'. 15 Na' cate'
bene' ca'besele'ede’ Jesusen', yogie' besyeZejde' na'
ja'acsese' bosoguape' le' tiox. 16 Nach gwnabde'
legaque":

—¢Bin' chdildiZa'le len bene' ca'?

17 Na' to bene' nchixe bene' ca' boZi'e XtiZen',
gwne':

—Maestro, zedesana' bi' chia' nga, yo'o nyazbe'
da' xigiie' na' benen cont bi chac nebe'. 18 Gate'teze
chdabe' chzenen lebe' na' chcho'onen lebe' lo yo, na'
chbia bZina' cho'abe' na' chagwxej laybe'. Na' ca'
zej chedo fuerz chebe'. Na' ba gwnaba' lao bene'
qui zjanaque' le' txen yesyebeje' da' xiglie' yo'o
nyazbe', perw bitw gosaque'.

19Na' Jesusen' goze' bene' ca' Ze'na":

—iLe'e bene' bi chejnilaZe'!  ¢Sna chyaZjen
soalena' le'e cont SejnilaZe'le? ¢Batca' zelao na'lagua
le'e? Le yedesambe' nga.

20 Na' jasesane'be’, na' cate' da' xigiien' ble'en
Jesusen', benen gwyazbe' Son, na' gwbixbe' lo yo,
chbix chtolbe' na' chbia bZina' cho'abe'. 21 Nach
Jesusen' gwnabde' xaben':

—¢Bal iz ba goc chacbe' ca'™?

Na' xaben' gwne":

—~Cate' nacbe' bida'ote gwzolao chacbe' ca'.
22 Na' zan ni'a da' xiglien' chzalan' lebe' lo yi' na' lo
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nis cont goten lebe'. Daman' Se guac yeyono'be’,
beyasSe'Sque neto' na' beyombe'.

23Jesusen' goZe'ne':

—Cheyala' SejnilaZo' neda’, le yogo' da' chzelaze'
bene' chesejnilaze' neda' chaquen.

24 Nach xaben' gwne' ziZje:

—iChejnilaza' le', goclen neda'’ Sejnilaze'cha'l

25Na' cate' Jesusen' ble'ede' chesezagchgua bene!',
gwdile' da' Xiglien' goZen':

—Da’ xigie', le' chono' cont bi' nga bi chenebe’
na' bi chac nebe', neda' Zia' yechojo'. Bsan bi' nga,
na' bich yeyo'o yichjlazda'oben'.

26 Na' da' xigiien' benen ga bosya'abe' na' be-
nen ga gwyazbe' ca yeto Son, nach bechojen. Na'
bin' bega'anbe' ca bi' guat, na' zan bene' gosene'
gotben'. 27 Perw Jesusen' bexue' taca'ben' cont
beyasbe', nach gwzechabe'.

28 Nach cate' Jesusen' gwyo'e to lo' yo'o, bene' ca'
zjanaque' le' txen gosebeje' le' ca to lchojiZe' na'
gosenabde' le":

—¢Bixchen' bi goc neto' yebejto' da' xigiien'?

29Na' goZe'ne":

—Cont yechoj da' xiglien' nac ca' cheyala' gonle
gwbas na' soatezle yol guizle Dios.

Da'yoble Jesusen' gwne' gate'

(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Cate' besyeya'aque' na', besyedie' distritw
Galilea. Na' Jesusen' goclaZe' nono yeseneze, 31 le
chzejni'ide’ bene' ca' zjanaque' le' txen, che'e
legaque":
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—Nedan' naca' ben' gwsela' Dios golja’ benach,
yosodie'neda'lona' bene' yesote'nda’, perw yeyon
Zayebana'ladjo bene' guatca'.

32 Perw bi gosejni'ide’ bin' goZe' legaque', na'
beseZebe' yesenabde'ne'.

GosedildiZe' gosene' noen' nac bene' blaoch
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)

33 Na' beseZine' ciuda da' nzi' Capernaum, na'
cate' beseZine' yo'o gan' zoa Jesusen' gwnabde'
legaque":

—¢Bixchen' chdildiZa'le chanez?

34 Perw con gosenite' SiZize, le chanezan'
gosedildiZe' gosene' noen' nac bene' blaoch.
35 Nach Jesusen' gwchi'e na' goxe' bene' SiZinw
ca' zjanaque' le' txen, na' goze' legaque':

—Se no le'e chaclaze'le gacle bene' Zialao,
cheyala' gonle xbab bibi zaca'tecle, na' cheyala'
gon cuinle ca Xmos yogo' bene' ljeZle.

36 Nach bexue' to bidao' na' bzeche'be' gachol
legaque', na' gwlene'be' na' goze' legaque":

37—Note'teze bene' chone' giien len to bidao' ca
bi' nga neche da' chejnilaze' neda’, choncze' glien
lenneda’; na' noteze' chon glienlen neda’, choncze'
glen len Dios ben' gwsela' neda'.

Bene' bi chon chio' contr, txencza' chone' chio’
(Mt. 10:42; Lc. 9:49-50)

38 Nach Juanna' goZe'ne":

—Maestro, beZagto' to bene' cho'e lao’ na'
chebeje' da' xigie' da' yo'o nyaz bene', na' bZonto'
gone' ca, le bi chone' chio' txen.

39Na' Jesusen' gwne':
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—BigwZonle gone'ca’,le gague zoa to bene' gone'
yela' guac cho'elan’, yeyoZa' ne' yela' ya' chia'. 40Le
bene' bi chone' chio' contr, txencza' chone' chio'.
41 Chnia' le'e to da' zejen, note'teze bene' gone'le'e
la' to xiga'ze nis da' ye'ejle neche chejnilaze' neda’
na' neche nezde' le'e nacle txen len neda’, Diosen’
gone' cont soacze' mbalaz da' ba goclene'le'e.

Bitw co'yela'cho bene' gone' da’ xinj
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)

42 "Note'teze bene' chon cont lazo' to bene'
za' gwzolaglie' chejnilaZze' neda' gone' da'
Xinj, yejni'acle yosocheje' yene' to yiSe xen na'
yosozale'ne' lo' nisdaon' clel ca da' gone' cont lazo'
bene' yoble gone' da' xinjen'. 43 Na' Se yena'len'
chonen cont gonle da' xinj, cheyala' cuejyichjle da’'
malen' chonle. Yejni'a bibi na'le zoa clel ca gonle
da' xXinjen' len len. Na' yejni'a Sjayzoale len Diosen'
toli tocane bi zoa Sla'a taca'le clel ca yeyejle lo yi'
gabil dan' bi cheyol chenit nya' cuerp chelen'
44 Na' gabilen' neca chesat bzogan', neca cheyol
yin'. 495 Na' Se ni'alen' chonen ga gonle da' xinj, lecze
cheyala' cuejyichjle da' malen' chonle. Yejni'a bibi
ni'alen' zoa clel ca gonle da' Xinjen' len len. Na'
yejni'a Sjayzoale len Diosen' toli tocane bi zoa Sla'a
ni'alen', clel ca yeyejle lo' yi' gabil dan' bi' cheyol
chenit nya' cuerp chelen'. 46 Na' gabilen' bzoga' ca’
bi chesatba’, neca cheyol yin'. 47 Na' Se yejlaolen’
chonen cont gonle da' xinj, cheyala' cuejyichle
da' malen' chonlen'. Yejni'a bibi yejlaolen' Zia clel
ca gonle da' Xinjen' len len. Na' yejni'a Sjayzoale
len Diosen' toli tocane zoa Sla'aze yejlaole clel ca
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yezinle lo yi' gabilen' Zia chop la'a yejlaolen'. 48 Ca
nac gabilen', bi chesat bzogan', neca cheyol yin'.

49°Le dan' chyi chzaca'le yeZlio nga chzejni'in
le'e cont bi yeyejle lo yi' gabil. Na' da' chyi
chzaca'le zaca'leben ca zede' da' cheyala' chixe’
yezj yogo' ni'a cate' chjasesane' yezj lao Diosen'.
50 Na' zeden' naquen giien, perw Se bich bi zxi'
naquen, ¢nacxe goncho cont yeyaquen zxi' da'
yoble? Na'le'e cheyala' gwyo gwchejlaze'le dan'
chyi chzaca'le na' cheyala' soale binlo tole yetole,
na'Se soale ca', zaca'leble ca to yela' guagw da' yo'o
zede'.

10

Jesusen' bzejni'ide’ bi cheyala' yela'acho len no'ol

checho
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

1 Jesusen' beze'e Capernaum na' gwyejche'
gan' mbane distritw Judean' na' yeSla'a yegw
Jordanna'. Na' da' yoble beseZag bene' zan gan'
zoen' na' lecze da' yoble bsed blo'ede' legaque'
con can' choncze'. 2 Nach bal bene' fariseo ca'
ja'aque' gan' zoa Jesusen' gosaclaZe' yesebejene'
diza' da' yosochine' cont yosoZie'ne' Xya chol, na'
gosenabde'ne' Se guac to bene' yele'e len no'ol che'.
3Na' Jesusen' boZi'e XtiZen', gwne'":

—Canacdan' bzojda Moisésen', ¢nac bene' man-
dadw gonle?

4Legaque' gosene":

—Moisésen' gwne' cate' to bene' yele'e len no'ol
chen' cheyala' chas to yi$ da' gwnezjue' no'ol che’
ga gle'en diZa' besyele'ena’.

5Nach Jesusen' goZe' legaque":
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—Moisésen' gwne' gac gonle ca’' lagiie dan' nacle
bene' giiedenag len Diosen'. 6 Perw cate' gwxe
yeZlion', cate' bxe Diosen' yogo' da' de, bi goquen
ca'. Le nyojen Zan: “Bene’ legaque', to bene' byo na'
tono'ole.” 7“Da'nan’ bene' byon' gwsane' xaxne'e
cont soalene' no'ol chen', 8 na' chope' yesaque' ca
toz bene'.” Na' ca' bich yesac chope' san toze'.
9Da'nan' bi cheyala' yesyele'e, le Diosen' ba bcode'
legaque'.

10 Cate' besyeZine' yo'o, bene' ca' zjanaque' le'
txen da'yoble gosenabde'ne' bizejen dan'ba gwne'.
11Na' Jesusen' goZe' legaque':

—Note'teze bene' chele'e len no'ol che' na'
cheque'e no'ol yoble, chone' da' xinj, le toz ca
naquen Saca' gata'lene' no'ol che bene' yoble. 12Na'
Se no'olen' chsane' bene' chen' na' cheque'e bene'
yoble, lecze toz can' nac da' xinj da' chonen'.

Jesuisen' gwnabde' Diosen' gac gtien che bidao' ca’
beseZag
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13 Nach jasesane' bi' bixjw lao Jesusen' cont xoa
ne'e yichjgacbe', perw bene' ca' zjanaque' le' txen
gosedile' bene' ca' zjanche'ebe'. 14 Na' cate' ble'e
Jesusen' can' gosonen' na' bZe'e legaque' na' gozZe'ne':

—Le gle' latje yesid bidao' ca' lagua' nga na'
bi gwZonle, le bene' ca' zjanac ca bidao' quinga,
legaque' chosozenague' che Diosen' cont chnabi'e
yichjlazda'ogaque'. 15 Da' li Zia' le'e, note'teze
bene' cheyala' yosozenague' che Diosen' ca che-
son bidao' cate' chosozenagbe' che xaxna'be', le
bene' bi yosozenague' ca', gwbat nabia' Diosen’
yichjlaZda'ogaque'.
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16 Nach gwlene' to to bidao' ca' na' gwnabde'
Diosen' gac giien chebe', gwxoa taquen' yichjbe'.

To bene' gliego' bSaljlene' Jestisen'
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Cate' Jesusen' gwze'e nglie'e nez, chxonjses to
bene' jazoa xibe'laglien' na' gwnabde'ne":

—Maestro, le' naco' bene' giien. ¢Bi cheyala'
gona' cont gata' yela' mban chia' toli tocane'?

18Jesusen' goZe'ne":

—¢Bixchen'Zo' naca' bene' glien? Toze bene' glien
z0a, na' len' Dios. 19 Le' nezdo' da' none' mandadw
goncho: “Bi gata'lenle no'ol bi nac no'ol chele o
bene' byo bene' bi nac bene' chele; nono gotle; bi
cuanle; bi giie'le diZza' guienlaZe' che bene' ljeZle; bi
siye'le bene'; le gap bala'an xaxna'le.”

20Na' bozi'e XtiZen'": '

—Maestro, yogo' da' quinga chzenaga', gwzo-
lagua' chonczan' cate' ne' nactia' bidao'.

21 Jesusen' gwne'e bene' giiegon' na' chacde' le',
na' goZe'ne"

—7Zo0a to da' ne' chyaZjen gono': Sjayeto' yogo'
da' de chio' na' da' le'edo’ chen bnezjon bene'
yaSe'. Nach Se gono' ca', cate' yeZino' yaba gan'
zoa Diosen' da' zaca'ch gata' chio'. Na' Se ba beyoz
beno' can' Zia' le', nach yo'o gaco' neda' txen la'
saca'zi'o.

22 Na' cate' bene ben' dan' gwna Jesusen',
gocde' leca zdebe naquen gone' can' goZe'ne'
na' beza'yaSe', le bene' gwni'achgua goque'.

23 Nach Jesusen' gwne'e do cue'ej cuite' na' goZe'
bene' ca' zjanaque' le' txen:

—Leca zdeb naquen to bene' gwni'a gwzenague'
che Diosen' cont Diosen' nabi'e yichjlazda'ogtie'.
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24 Na' bene' ca' zjanaque' le' txen besyebande'
can' gwnen', perw Jesusen' goze'e legaque':

—Xi'ina', bene' chesacde' zaca'chgua yela' gwni'a
chegaquen’, leca zdebe naquen yosozenague' che
Diosen' cont nabi'e yichjlaZzda'ogaquen'. 25 Bedao'ch
te to be xen be nzi' camello to lo' nag yeSe' clel ca
to bene' gwni'a gwzenague' che Dios cont Diosen’'
nabi'e yichjlazda'ogtie'.

26 Cate' gosende' dan' gwne', leca besyebande'
na' gose'ljeZe'":

—c¢Noxen' Sjayzoa len Diosen' Se ca'?

27Jesusen' gwne'e legaque' na' goZe'ne":

—Bibi de da' gac yeson benachen' cont Sjasyenite'
len Diosen', perw Diosen' guac gonen'; le bi zoa da'
nacho da' bi gac gon Dios.

28 Nach Pedron' goZe'ne':

—Neto' ba gwlejyichjto’ yogo' da' de cheto' cont
nacto'le' txen.

29 Jesusen' boZi'e XtiZen":

—Da' li Zia' le', note'teze bene' ba gwlejyichje’
lize', bene' biSe', zane', Xe', Xxne'e, no'ol che', xi'ine’,
0 yeZlio che' ne chia' neda' na' neche chzenague'
xtiZan', 30 yeZlio nga yoneZjo Diosen' le' to gayoa
ca'te'le, yo'o, biSe', zane', Xne'e, Xi'ine' na' yezlio,
la'czla’ yesebe'na'ogiie' le'. Na' cate' yeZine' yaban'
gata' yela' mban' che' toli tocane. 31 Perw zan bene'
zjanaque' bene' Zialao na'a, gwZin Za cate' yesaque'
bene' bzebe; na' bene' zjanaque' bene' bzebe na'a,
gWZin Za cate' yesaque' bene' Zialao.

Da'yoble Jestisen' gwne' yesote'ne’
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)
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32 Zjangiie'e nez zja'aque' bso dan' zoa gala'ze
Jerusalénna' na' Jesusen' Zialaglie' lao bene' ca'
zjanaque' le' txen. Legaque' chesyebande' na' do
cheseZebze' zjana'ogie' le'. Nach da' yoble Jesusen'
goxe' bene' SiZinw ca' ca'ale ga nac lchojize' na'
goZe'legaque' can' gac chen'. 33 GoZe'ne":

—Na'a ba zejcho Jerusalén gan' yesone' neda’
lo na' bxoz gwnabia' ca' na' lo na' bene' ca'
chososed chosolo'ede’ dan' bzoj da' Moisés,
na' yesechoglagiien' chia' yesote’ neda' na'
yesone'nda' lo na' bene' bi zjanaque' bene' Israel,
nedan' naca' ben' gwsela' Dios golja'" benach.
34 Yesezi'diZe' neda', yesot yeseyine' neda’,
gosoZi'enda' Xene', na' yesote' neda’, perw yeyon
Zayebana'ladjo bene' guat ca'.

Jacobo na' Juan gosenabe' to goclen lao Jestsen'
(Mt. 20:20-28)

35 Nach Jacobo len Juan, bene' ca' zjanac xi'in
Zebedeo, gosebigue' cuit Jesusen' na' gose'ene':

—Maestro, chaclaze'to' gono' to goclen da'
nabto'.

36 Na' gwnabe Jesusen' legaque":

—¢Biche'nele gona'?

37Na' gose'ene':

—Ben cont cue'to’ Sla'a glieje cuito'na’ cate' solao
nabi'o.

38 Nach Jesusen' goZe'ne":

—Le'e cabi nezele bi dan' chnable. ¢Gwchejlaze'le
tele yela' zi' yela ya' ca dan' tia' neda' na' gac chele
can' gac chia'?

39 Legaque' gose'ene":

—Gwechejlaze'to'.
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Na' Jesusen' goZe' legaque':

—Da' licze tele yela' zi' yela' ya' ca dan' tia' neda’
na' gac chele can' gac chian'. 40 Perw bi naquen
lo na' nia' non' cue' cuitan' cate' Zin Za nabi'a, san
yesebe' bene' ba mbej Diosen' gaquen che'.

41 Cate' yeSi bene' ca' zjanaque' le' txen gosende'
XtiZa'gaquen', beseloque' Jacobon' na' Juanna'.
42 Perw Jesusen' goxe' yogle' cont gosebigue'
laoglien' na' goZe' legaque':

—Nezeczele bene' zjambeje' cont chesenabi'e
to to nacion na' bene' blao ca' chesone' byen
chosozenag bene' chegaque'. 43 Perw bi naquen
ca' len le'e. San note'tezle chaclaze'le gacle bene'
blao, cheyala' gwzexjwlaZe'le gaclenle bene' ljeZle.
44 Na' note'tezle chaclaZe'le gacle bene' Zialao,
cheyala' gon cuinle ca xmos yogo' bene' JjeZle. 45 Le
lencze neda’, gwsela' Diosen' neda' golja' benach,
gague za'a cont yesaclen bene' neda’, san za'a cont
gaclena' bene', na' gwnezjw cuina' yesote' neda’
neche xtola' benachen'.

Jestusen'beyone'to bene'lcholben' goZe' Bartimeo
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46 Nach beseZine' Jeric6. Na' cate' Jesusen' ba
beze'e ciudan' len bene' ca' zjanaque' le' txen na'
len yezanch bene', do cho'a ciudan' chi' to bene'
Ichol chanez chnabe' yosoneZjo bene' le' con gaca'
da' chesezande'. Bena' le' Bartimeo na' naque'
xi'in to bene' le' Timeo. 47 Na' bene' Ichola' cate'
gocbe'ede’ gwde Jesus bene' Nazaret gan' chi'ena’,
gwzolaglie' gwne' ziZje gwne':

—iJests, Xxi'in diaza che da' rey David,
beyase'laZe'Scaneda'!
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48 Bene' zan gosedile' le' cont bich yosye'e, perw
bosya'adiache’ gwne'

—iXi'in diaza che da' rey David, beyaSe'laZe'Sca
neda'!

49 Nach Jesusen' gwleze' na' gwne':

—Le gaxe'.

Nach gosaxe' bene'Ichola' na' gose'ene':

—BenchachlaZo', gwzoza', le chaxe'le'.

50 Nach gwcho'one' lache' da' nxoa coZe' na' bx-
ite' jabigue'lao Jesusen'. 51 Nach Jesusen' gwnabde'
le':
- —¢Bichaclazo' gonda'le'"?

Bene'lchola' boZi'e XtiZen'":

—Maestro, che'nda’ yele'eda'.

52Nach Jesusen' goZe'ne':

—Guac yeyejo'. Dan' chejnilazo' neda' ba beyac
yejlaguon'.

Na' la' bele'ete bene' lchola', na' gwda'ogiie'
Jesusen'.

11

Jestisen' gwyo'e ciuda Jerusalén
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

1 Cate' ba zoa yeseZine' Jerusalén, beseZine' gan'
zjachi' yez dan' zjanzi' Betfagé na' Betania na'
gan' zoa ya'a da' nzi' Ya'a Olivos. Na' Jesusen'
gwsele' chop bene' ca' zjanaque' le' txen man-
dadw, 2 goZgaque'ne':

—Le Sja'ac yeZ dan' chi' gala'ze, na' cate' Zinlen'
na' yeZelele to burr dao' da'’ba' yag be nono na'
cuia. Le seZba' na' le che'ba’ nga. 3 Na' Se no chnab
bichen' chonle ca', le ye'e: “Xanto' chyazjde'ba”, na'
la' gwzantecze'ba'.
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4Nach gosa'aque', na' besele'ede’ burron' da'ba’
yagtocho'ayo'o cuit gaxoatonez, na' goseseZe'ba'.

5Na'bal bene' ca' nita' na' gose'ene':

—¢Bixen' chonle? ¢Bixchen' chseZle burron'?

6 Nach bosyoZi'e xtiZen' can' goz Jesusen' legaque',
na' goso'e latje goseseZe'ba' cont goseche'eba'.
7Nach goseche'e burron' lao Jesusen' na' gosexoa
xagaque' coZe'ban' na' gwZzia Jesusen' leba'. & Na'
bene' zan gosonxene' Jesusen' goseyixjw no xa-
gaque' lo nez cont blej burron' len na' yebale'
gosechogue' xoze' yag na' goseyixjuen' loneza'.

9 Bene' zjaZialao na' lecze bene' za'ac coZe' gose-
zolague' bososye'e, gosene":

—iLeca zaca'chgua benga! iMbalaz ben' za' nga
nsela' Xancho Diosen'le' cont nabi'e! 10 jMbalaz yela'
gwnabia' che'da' nse'e, le' nabi'e ca da' xozxta'ocho
David! jLeca zaca'chgua Dios ben' zoa yaban'!

11 Can' goc, Jesusen' gwyo'e Jerusalén, na' lecze
gwyo'e chyo'o che yodao' blaon'. Na' beyoZ gwne'e
yogo'lol da' de na', beyeje' Betania len bene' Sizinw
ca' ba gwleje’ cont zjanaque' le' txen, le ba zoa gal.

Jestisen' gwne' gacxi'a yag yixgtiigw da' bibi Zia
(Mt. 21:18-19)

12 Beyechj Za cate' besyeya'aque' Betania,
Jestusen' gwdone'. 13 Na' zito' ble'ede’ to yag
yixgligw da' Zia laga', na' jane'e Se Zia yaguen'
yixguigw, na' bibi bzZelde', san laga'ze ca' da' Zian, le
gague canan' chesebia yixgliigon'. 14 Nach Jesusen'
bol gliiZe' yag yixgligon', goZen"

—Noch no gagw da' chbio’le'.

Na' bene' ca' zjanaque' le' txen gosende' can'
gwnen'.
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Jestisen besaSe' bene' ca’ cheson ya'a chyo'o yo-
daon’
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

15 Gwdena' besezine' Jerusalén. Na' cate' gwyo'o
Jesusen' chyo'o yodao' blaon', gwzolagiie' beSaSe'
bene' ca’' chesote' na' bene' chesa'o na'. Na' bchixe'
xmes bene' ca' chosoSa' mechw na' yag ga chesebe'
bene' ca' chesote' ngolbex. 16 Na' bi be'e latje
yesexoa Xnez bene' zjanoa' yoa' chyo'o yodaon'
17Na' bsed blo'ede' bene' ca' Ze' na', goZe'ne":

—Nyojcze Xtiza' Diosen' Zan: “Yesene' liZan'
naquen latje gan' Sja'ac bene' yogo' nacion yosol
glize'nda", perw le'e ba benlen ca to latje ga Ze'
bene' gwban.

18 Na' bxoz gwnabia' ca' na' bene' ca' chososed
chosolo'e dan' bzoj da' Moisés gosende' can' gw-
nen', na' goseyiljwlazZe' nacle yesone' yesote'ne'.
Ba cheseZebe' Jesusen', le yogo' bene' besyezejde'
can' bsed blo'eden’. 19 Perw na' cate' gol, Jesusen
beze'e ciudan'.

GwbiZ yag yixgtiigon'
(Mt. 21:20-22)

20 Beyechj Za Sezil, gosedie' na' besele'ede’ yag
yixgiiigon' ba gwbiZen lente loen. 21 Nach Pedron'
jayze'ede' na' goZe' Jesusen":

—Maestro, gwna' yag yixguigw dan' gwnao'
gacxi'an, ba gwbiZen.

22Jesusen' boZi'e XtiZen'":

—Le Sejnilaze' Dios. 23 Da' li Zia' le'e, note'teze
bene' ye'e ya'a nga: “Gwcuase nga na' jayzoa lo'
nisdao™, Se bi chacZejlaZe' lo' yichjlazda'ogiie', san
chejnilaZe' Diosen', guacczen. 24 Da'nan' Zia' le'e,



San Marcos 11:25 li San Marcos 11:33

yogo'te da' nable cate' chol guiZle Dios, le Sejle'
guaqueczen, na' le gacczen. 25 Na' cate' chol giiiZle
Dios, Se zoa da' chac chele len bene' yoble, le
yezi'xen che', cont lecze ca' Xacho Dios ben' zoa
yaba yezi'xene' che xtola'le. 26 Perw Se le'e bi
yezi'xenle che bene', Xacho Dios bene' zoa yaba bi
yezi'xene' che xtola'le.

Yela' gwnabia’ che Jestisen'
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27Nach ja'aque'Jerusalén da' yoble, na' Slac chda
Jesusen' chyo'o yodao' blaon' jasebiga' bxoz gwn-
abia' ca' na' bene' ca' chososed chosolo'e dan' bzoj
da' Moisés na' len bene' gole blao' ca' chesenabi'e
naciénna'. 28 Na' gosenabde' le":

—¢Bi yela' gwnabia' napo' chono' da' qui? ¢No
ben yela' gwnabian' cont chonon'?

29 Jesusen' boZi'e XtiZen', gwne":

—Leze de to da' nabda' le'e na' Se yozi'ile Xtizan',
nach nia' le'e bi yela' gwnabia' chonlendan'. 30 ;No
gwsela' da' Juanna' bzoe' bene' nis? ¢Dios nan'
gwsele'ne' Se benachen'? Le yozi'i XtiZan'.

31Nach legacze' gose' ljeze":

—Se ye'chone' Dios gwsele' le', na' ye'e chio":
“¢Bixchen' ca gwyejle'le che'?” 32 Bi gac ye'chone'
benach gwsela' le'.

Gosene' ca' da' beseZebe', le yogo'te bene' Ze' na'
gosejle'e Diosen’' gwsele' da' Juanna' be'e XtiZe'na'.

33Nach gose'e Jesusen'":

—BIi nezeto'.

Nach Jesusen' goze' legaque":

—Lecze neda’' bi yapa' le'e bi yela' gwnabian'
chonlenda' da' ca'.
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12

Jempl che bene' glien Zin ben’ gosaque' bene' mal
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

1 Nach Jesusen' gwzolagle' choe'lene' legaque'
diZa' chzoe' jempl, na' goZe' legaque':

—Gwzoa to bene' goze' to cue' Xen yag uvas na'
gwlo'en le'ej. Na' bene' to ga yesesie' uvasen' cont
choj xisen', na' bene' yeto da' sibe ca to campa-
nario ga yesecua' bene' yosoglia yesene'e yag ca'.

’Nach bcua'ane' yeZlion' lo na' bene' yesonsi'e
yag uvasen, na' gwze'e gwyeje' zito'. 2 Na'
cate' bZin Za yosyotobe' coseSen', gwsele' to
xmose' lao bene' ca' nac lo na'gaque' yag
uvasen' cont yosoneZjue'ne' to tlacw coseS dan'
yesyezi'en. 3 Perw na' bene' ca gosezene' mosen'
gosot goseyine'ne', na' to ga'alze' bosyose'ene’
bibi goso'ene’. 4 Nach xan yeZlion' da' yoble
gwsele' yeto xmose'; perw benga bosoZie'ne'
yej, gosone' gue' yichje' na' gosonde' le' zgot.
> Nach xan yezZlion' gwsela'che' yetoe', na' benga
gosottecze'ne'. Gwdena' gwsela'che' bene' zan, na'
bale' gosot goseyine' le' na' yebale' gosottecze'ne'.

6 "Ne' zoa yeto bene' bina' sele', bena' xi'ine'
bene' chacchgliede', na' bzebte gwsele' le', le
bene' xbab: “Yesezi'e xtiZen'.” 7 Perw bene' ca'
gose' lieZe": “Bengan' yega'anlene' yeZlio nga cate'
gat xen'. Le da gotchone' cont yega'anlenchon.”
8Na' gosezene'ne', gosote'ne', na' besyebeje' cuerp
chen' gan' Ze' yag ca', bosozalen' ga yoble.

9Nach Jesusen' gwnabe'":
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—¢Bi chaquele? ¢Nacxe gon xan yeZlion' len
bene' ca' bocua'anlene' yag uvas chen'? Seje' §jetoe’
legaque', na' yodie' yeZlion' lo na' bene' yoble.

10 >;Bina' gwlable ga nyoj XtiZza' Diosen'? Zan
quinga:

Yej dan' bi gosaclaze' bene' glen yo'o ca'
yosochine',

len ba naquen yej squin.

11 Da' nga ben Xancho Dios, na' naquen to da'
yeZejecho.

12 Nach gosaclaZze' yesezene' Jesusen', le
gosacbe'ede’ be'e jemplna’ neche dan' bi
chesejnilaze' le'. Perw beseZebe' Se bi yesone
bene' ca' nZaguen' legaque', daman' bosocua'ane'ne'
na' besyeya'aque'.

Ca nac che dan’ cheyala' gaxjw
(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)

13 Gwdena' gosesele' bal bene' fariseo na' bal
bene' ca' goseda' Herodes cont yesebeje' Jesusen'
diza' da' yosode'ede' cont yesagie' xya che'.
14Bene' ca'ja'aque' na' gose'ene':

—Maestro, nezeto' zoatezo' cho'o diZa' li na'
bi chono' cuent bi Za bene', le toze can' chono'

len note'teze bene'. Na' nezeto' diZza' li cho'o
chsed chlo'edo’ bene' can' chazlaZe' Diosen' gon-

cho. Damnan' zedenabeto' le' ¢naquen binlo no
chixjo da' cheyala' chixjo che ben' nac la'zelagiie
bene' gwnabia' ben' chi' Roma? ¢Gwdixjwton', Se bi
chixjwton'?

15Jesusen' gocbe'ede' gague do laZen' chese'ene’
ca', san chesaclaze' yesonlede' le' len xtiZa'gaquen',
nach gozZe'ne'":
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—¢Bixchen' chaclaze'le yoslazo'le neda' len
Xtizan'? Le gon neda’' to mechw cont na'an.

16 Na' goso'enen’, na' cate' ble'eden’ na' Jesusen'
gwnabde' legaque':

—¢Nolaodan'da'le'e mechwnga? na' ¢noladan’
nyoj le'en ni?

Nach bosoyoZi'en gose'ene':

—~Che César ben' nac la'zelaglie bene' gwnabian'
ben' chi' ciuda Roman'.

17Nach Jesusen' goZe'ne':

—Le gwneZjo bene' gwnabian' da' nac che bene'
gwnabia', na' le gwnezjo Dios da' nac che Dios.

Na' besyebande' can' boZi'e XtiZen'.

Gosenabde' le' bi zejen dan’ yesyeban bene' guat

T

(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18 Nach beseZin bal bene' saduceos gan' zoa
Jesusen'. Bene' ca' chesene' bene' guaten' bich
yesyebane'. Nach gosenabde' le', gose'ene':

19 —Maestro, da' Moisésen' bzoje' can' cheyala'
goncho, gwne' Se to bene' byo gate' na' chzeb
no'ol chen' perw na' nono bi' giiezeb chga'an,
na' bene' biSe' ben' ba got cheyala' yoSagna'lene'
no'ol giiezeba' cont yesenita' xi'in diaza che da’'
biSen'. 20 Gosenita' bene' gosac gaz biSe'. Na' bene'
nechua' bSagne'e, na' gote' nono xi'ine' gwnita'.
21 Na' bene' gwchopa' boSagna'lene' no'ol gliezeba',
na'lecze gote' nono xi'ine' gwnita'. Lecze ca' goclen
bene' gwyona'. 22 Na' ca' goc gosedas bene' gaza'
bosoSagna'lene' no'ola’, na' ne toe' ca gosezoa xi'ine'
len le'. Gwde gosat yogo'lol bene' ca', ca beyoZen
gotlen no'ola'. 23 GoZ neto', cate' yesyebane' ladjo
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bene' guat ca' ¢nox bene' ca' soalene' no'ola’ ca
x0'ole'? le yogo' bene' gaZa' bosoSagna'lene' le'.

24 Nach Jesusen' boZi'e xtiZen', gwne':

—Clelen' chonle xbab dan' Zale ca’, le bi nezele
can' Za Xtiza' Dios da' nyojen, neca nombia'le
yela' guac chen'. 25 Cate' yesyeban bene' guat ca'
bich yosoSagna' bene', neca yosoneZjo Xi'ine' no'ol
gwsagne'e, le yesaque' ca angl bene' zjazoa yaba.
26 Na' ca nac dan' yesyeban bene' guat ca’, ¢bina'
gwlable gan' bzoj da' Moisés, can' goz Diosen' le'
caten' bol giize'ne' to lo yag yeSe' dao' da' chey?
GoZe'ne": “Neda' naca' Dios ben' chonxen Abra-
ham, ben' chonxen Isaac, na' ben' chonxen Jacob.”
27 Bene' guat ca' bi chesonxene' Diosen’, san bene'
zjamban. Na' ca nacle'e, leca clelen' chonle xbab.

Da’' nac da’ Zialao da' cheyala' goncho
(Mt. 22:34-40)
28LezebZintobene'bsedblo'ede'ley dan'bzoj da’
Moisés, bene' bende' caten' cheseZeSe' len Jesusen',
na' nezde' boZi'icze Jesusen' Xtiza'gaquen' binlo. Na'
bena' gwnabde'ne':

—¢Non' nacch da' zialao da' zjanyojen da' Za
Diosen' cheyala' goncho?

29Tesusen' boZi'e XtiZen' goZe'ne":

—Da' nga nacch da' Zialao lao yogo'lolen, Zan: “Le
gwzenag bene' Israel gualaz chia’, toze Xancho
Dios naque' bene' zaca' gonxencho. 30 Da'nan'
cheyala' gaquecho Xancho Diosen' con ca zelao
chejni'icho, do yichj do laze'cho, do fuerz valor
checho.” Lenna' naquen da' Zialao lagle da' ca'
Za Diosen' cheyala' goncho. 31 Na' da' gwchopen'
zejgalan' ca', gan' Zan': “Cheyala' gaque ljeZcho
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ca chaque cuincho.” Bich bi de da' Ze' cheyala'
goncho da' zaca'ch ca da' qui.

32Nach ben' chsed chlo'e dan' bzoj da' Moisésen'
gwne"

—~Ca'yanen' naquen, Maestro. Da' licze can' gw-
naon'. Toze Xancho Dios zaque' gonxenchone', na'
noch no zoa bene' zaca'ch cale'. 33Na' Se gaquecho
Dios, con ca zelao chejni'icho, do yichj do laZe'cho,
do fuerz valor checho, na' gaque ljeZcho ca chaque
cuincho, lenna' zaca'chen ca yogo' da' choncho
chotcho no beyixe' na' chzeychoba' chonxencho
Diosen'.

34 Nach cate' gocbe'e Jesusen' boZi'icze' XtiZen' to
licha, goZe'ne':

—Gague da' xen chyaZjen cont nabdo' Diosen'
nabi'e yichjlazda'oguon'.

Na' ne yetoe' bich beseyaxjde’ bichle yesenabde'
Jesusen'.

Criston' naque' xi'in diaZa che da' rey David
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)
35Jesusen' bsed blo'ede’ chyo'o yodaon', gwne':
—¢Nacxechen' bene' ca' chososed chosolo'e
dan' bzoj da' Moisés chesene' Criston' ben' gwlej
Diosen' cont yedenabi'e naque xi'in diaza che
da' rey David? 36 Cuin Daviden' gwne' can' blo'e
Spiritw che Diosen' le":
Xancho Dios goZe' Xanan':
“Gwche'edo’ cuita' nga nabi'acho txen,
na' gona' cont yogo' no chesegue'e le' yosozexjw
yichje' yosozenague' chio'.”
37 sNacxe gac nacho Criston' naque' xi'in diaZa che
da' David? le cuin Davin' goZe'le": “Xana".
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Na' zjanyanchgua bene' ca' chosozenag xtiZen',
na' besyebede' xtiZen'.

Jestusen' bcuise' bene' ca' chososed chosolo'e ley
dan'bzoj Moisés

(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38Jesusen' caten' chsed chlo'ede’ legaque' gwne':

—Le gwsaca' cont bi gonle can' cheson bene'
ca' chososed chosolo'e dan' bzoj da' Moisés, le
chesyebede' chesaSe' zjanyaze' lache' ton, na'
chesyebede' chesap bene' legaque' bala'an cate’
chesyezague' laglie ya'a. 39 Chesyebede' chesebi'e
gan' chesebe' bene' blao cate' chja'aque' yodao' na'
cate' chac Ini. 49 Legaque' cheseque'e yo'o che no'ol
glezeb ca', na' cate' chosol guiZe' Dios, sSa cheso'e
diZa' cont yesaque bene' leca chesonxene' Diosen'.
Bene' can' yesacche' castigw clel ca yezica'chle
bene' giien da' xin,j.

To no'ol gliezebe be'e Diosen’' xmechue’
(Lc. 21:1-4)

41 Na' §lac zoa Jesusen' chyo'o yodaon', gwchi'e
gala'ze gan' xoa caj gan' chesegiie'e mechw che
yodaon', na' chne'e can' chesego'o bene' mechw.
Na' zan bene' gwni'a ca' chesegie'e da' zcha'o
mechw. 42Ca' chac, cate' bZin to no'ol gliezebe bene'
yaSe', gwlo'e chop mechw dao' da' bibi zaca'tec.
43 Nach Jesusen' goxe' bene' ca' zjanaque' le' txen
na' gozZe'ne':

—Da' li zia' le'e, no'ol giezebe yaSe' nga ba
gwlo'oche' mechw da' zaca'ch len Diosen' clel
ca yogo' bene' ca' chesego'o mechw lo' cajen’,
4 le yogo' legaque' chesegiie'e da' checho'onen lo
yela' gwni'a chegaquen', perw no'ol nga, lo yela'



San Marcos 13:1 1viii San Marcos 13:8

yaSe' yela' zi' che' gwlo'e yogo' da' de che' da'
chacbanlende'.

13

Jesusen' gwne' gwZin Za yosyochinje' yodao
blaon’
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)
1 Cate' cheza' Jesusen' yodao' blaon' to bene' ca'
zjanaque' le' txen goZe'ne':
—iMaestro, gwna'Sc catec xdan zjanac yej qui na'
yo'o qui!
2Na' Jesusen' boZi'e XtiZen', goZe'ne':
—Canacyo'oxen qui chle'echo, Zin Za cate' ne to
yejda’'zjancua'nga cayega'an zjancua' coZe'ljeZen.
Yogon' yosyochinje'.

’

Can'’ gac cate' ba zoa yeyoz yeZlion'
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Nach ja'aque' Ya'a Olivos gan' nla' yodao'
blaon'. Na' cate' ba chi' Jesusen' lo ya'an len Pedro
na' Jacobo, na' Juan na' Andrés, bene' ca' zjanaque'
le' txen, legaque' gose'ene’ SiZize:

4—Che'neto' nao' neto' batcan' gac da' ca'. ¢Nac
gac nezeto' cate' ba zoa gac yogo' da' ca'?

5Jesusen' boZi'e XtiZen', gwne'":

—Le gwsaca' cont nono siye'le'e. 6 Le bene' zan
yesas yeZlio nga yesaclaZze' yosolane' xlatja' nga,
yesene: “Nedan’' naca' Cristo ben' gwlej Diosen'
cont nabi'e.” Na' yeseziye'e bene' zan.

7°Na' cate' yenele chac gwdile nile nale, o yenele
guac gwdile, bi Zeble, le can' cheyala' gac. Perw
gague lenna' nacho ba bZin Za yeyoz yeZlion'. 8 Le
yesedil to yez len yeto yeZ yoble na' to nacion len
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yeto nacion yoble, na' zan cuen ga xo'chgua lo
yeZlion', na' gata' gwbin na' yesebec bene' Zas. Na'
da' qui gac cate' za' solao gata' yela' zi'.

9°Na' le gwsaca' can' gonle, le yesone' le'e lo na'
bene' gwnabia' ca' cont yesot yeseyine' le'e lo' yo-
dao' chegaquen’, na' dan' chejnilaZe'le neda' nita'
bene' yeseche'exoxje'le'e no lao rey no lao nochle
bene' gwnabia', na' can' gle'lenle legaque' XtiZan'.
10 Le za' te che yeZlion', xtiZa' Diosen' cheyala' gas
laljen doxen yeZlion'. 11 Na' cate' yesezene' le'e
na' yeseche'e le'e lao bene' gwnabia' ca', bi cuec
yichjle nac yoZi'ile XtiZa'gaquen', neca gonlen xbab.
San le nacon da' ye' Diosen' le'e nale lo hor na'teze,
le gague le'eczen' nele, san Spiritw che Diosen’
gonen ga nale bin' cheyala' nale. 12Cana' bal benach
yesechje' yesone' bene' biSe' golje' lo na' bene'
yesot legaque', na' nita' bene' yesone' xi'ingaque'
lo na' bene' yesot legacbe', na' nita' bene' yesone
xaxne'e lo na' bene' yesot legaque'. 13 Yogo'ze bene'
yesegue'ede' le'e dan' chejnilaZe'le neda’, perw
note'tez le'e gwyo gwchejlaze'le cont bi cuejyichjle
dan'chejnilaze'le neda’ Zin Zate gatle, nach Sjayzoale
len Diosen'.

14 °Da’ Daniel ben' gwdixjue'ede' xtiza' Dios
bzoje' che da' zbanchgua da' gwxinjen latje gan'
chonxencho Diosen'. Na' cate' le'e le'ele ba zoa
dan' gan' bi cheyala' soan, cana' bene' yesenita'
distritw Judea cheyala' yosoxonje' Sja'aque' do
ya'adao’. (Bene' gwlaben' cheyala' Sejni'iden')
15 Na' bene' chda do yichjo' che liZe' Zana', bi
yeyetje' yotobe' xSinlaze' ca' Ze' liZen', con yoxonje'.
16 Na' bene' chda yixe' bi yeyej liZe' §jayxi' xalane'.
17 iNyaSe'chguaze zjanac no'ol ca' zjanoa' xi'in, na'
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no'ol ca' ne' chosoguaze' bidao' lo Za ca'l 18 Le
nab lao Dios bi yaZjen gwxonjle caten' chac zag,
19]e yesaquen Za da' leca yesale' bene'. Cate' bxete
Diosen' yeZlio na' Za na'aZa nono na' gale' ca', neca
ZinlaZen' yesale'de' ca' da' yoble. 20Na' Saca' Xancho
Diosen' bi yozaSe' Zan' yesac ca', notno yela, perw
yozaSen' neche chacde' bene' ca' chesejnilaze' le',
bene' ba gwleje' zjanaque' xi'ine'.

21°Cana’ Se no ye' le'e: “Le na'Sc, nga zoa Cristo
ben' gwlej Diosen' cont nabi'e”, 0 “Le na'Sc, na'
zoe”, bi Sejle'le. 22 Le yesa$ bene' gwxiye' bene'
yesaclaze' yosolane' xlatja' nga, na' yeson cuine' ca
bene' chesoe' xtiza' Dios. Na' yesone' yela' guac
da' yesele'e bene' na' bichle da' zaca' yesyebande’
cont yeseziye'e legaque', na' len bene' ca' ba gwlej
Diosen' zjanaque' Xi'ine' yesaclaZe' bene' gwxiye'
ca' yeseziye'e Saca' gac yeseziye'e legaque'. 23 Perw
ca nac le'e, le gwzenag, le ba gwdixjue'eda’ le'e
yogo' can' gac.

Can' gac cate’ ben’ gwsela' Diosen' golje’ benach
yide'da'yoble
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)

24 ’Perw ca nac Za ca' cate' yeyoZ gale'le can'
gwnia', gwbiZen' yeyaquen chol na' bion' bich
gwsenin'. 25 Na' beljw ca' yeselaZon' le'e yaban',
na' yogo' da' chle'echo le'e yaban' yesaquen ca
chac yezlion' cate' chxo'. 26 Nach bene' Ze' yeZlion'
yesele'ede’ neda' naca' ben' gwsela' Diosen' golja’
benach za'a ladjo bejon' len yela' guac xen na'
yela' bene' zaca' juisyw chian'. 27 Nach sela'
angl chian' yosyotobe' yogo' bene' ca' ba gwleja’
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cont zjanaque' neda' txen gate'teze nite' doxen lo
yeZlion', ga zelao nac zito'.

28’Le gwzenag che jempl nga che yag yixgiiigon'":
Cate' ba chzolao chebeSjw yaguen' na' chelan' laga'
che'en dao', nezele ba za' laglie ba. 29 Na' lecze
cate' le'ele ba chac da' mal ca' ba gwnia', cana'ch
nezele ba za' juisyw, ba zoa gala'. 30 Da' li Zia' le'e,
bina' yenit diaZa che le'e nita'le na'a cate' yeyoZz gac
yogo'lol da' ca'. 31 Le'e yaban' na' yeZlion' yesede
chen, perw ca nac XtiZan', gague da' te cbi gac can'
Zanna'.

32’Perw nono neze bi Za bi horen' gac ca’, ne
angl ca' nita' yaba, neca neda' naca' Xi'in Diosen'
binezda'. Toze Xa' Dios neze.

33°Da'nan’, le soa le cueze, le gliia le na', na' le
soateze yol gliiZle Dios, le nono neze batcan' Zin Za.
34 Naquen ca nac che to bene' Seje' zito', na' cate'
za' se'e chon liZ xlatje' lo na' bene' giien Zin che’,
cho'e Zin da' yeson to toe', na' chzoe' bene' chape’
cho'a yo'ona'. 35 Le soa le cueze ca bene' chesape'
liZe'na', le bi zjanezde' batcan' yela' xan yo'on, Se
cate' ba zoa gal, Se chel, Se cate' chbez jea, Se cate’
ba gwyeni'. 36 Le x0Z yele'e zejzenez na' yedole'de'
legaque' chesetase'. 37 Da' nga Zia' le'e leze Ziczan'
par yogo'lol bene'. Le soa le cuez batcan' Zin Za.

14

Bosoxi'e yesezene' Jestisen'
(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)
1Yechop Za za' gala' pascw na' Ini dan' chesone'
caten' chesague' yetextil dan' bibi levadura yo'on.
Na' bxoz gwnabia' ca' na' bene' ca' chososed
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chosolo’'e dan' bzoj da' Moisés cheseyiljwlaze'
nac yesone' yeseziye'e Jesusen' cont yesezene'ne'
yesote'ne'. 2Perw gosene':

—Bi senchone'lo Inin' cont ca yesebec bene' Zas.

Tono'ole bzoe' set zix yichj Jestisen'
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3Na'goquen' Jesusen' zoe' Betania liZ Simon ben'
gle'e yiZzglie' da' nzi' lepra. Na' Slac chi' Jesusen'
cho'a mes, bZin to no'ole noxe' to de yejese ga
choz set da' chla' zix, naquen dogualje da' bchoj lo
yag yej da' nzi' nardo, na' zaca'chguan la'ay. Na'
bzoxje' gan' yoz seta' na' bzoachochje' seta' yichj
Jesusen'. 4 Na' bal bene' ca' zjanita' na' besezZe'e, na'
gose' ljeze'":

—¢Bixchen' benditjde’ set zix nga? 5 Sa no bete'
len gliesonen ca no laxjw mos da' gone' gan tgiiz,
na' gwnezjuen' gaclenen bene' yase'.

Na' beseloque' no'ola'.

6 Perw Jesusen' gwne":

—TJayen'. ¢Bixchen' chnele che no'olen'? Dan'
bene' len neda’' nga naquen giien. 7 Le bene' yaSe'
ca' bate'teze nita'cze' len le'e, na' guaque gonle
len legaque' da' gien cate' Zan chele, san neda’
bich soacza' yesSa len le'e. 8 No'ole nga bene' da'
zelao gwzaque'de’. Ba bguazje' neda’ set zix can'
cheyala' yesone' len neda' cate' gaSa'. 9 Da' li Zia'
le'e, doxen yeZlio gate'teze Sjasedixjue'e bene' diza'
glen dan' chzejni'in chia’, decze de Sjasyeze'ede'
can' ben no'ol nga.
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T

Judas gwchoglaze' gwdie’ Jestisen' lo na' bene' ca
chesegue'e le'
(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10 Nach Judas Iscariote, ben' goque' txen len
bene' ca' SiZinw ben' gwlej Jesusen' cont zjanaque'
le' txen, gwyeje' jane'e bxoz gwnabia' ca' cont
yosoxi'e nac gone' gwdie' Jesusen' lo na'gaque’.
11 Cate' gosende' xtiZza' Judasen', besyebede' na'
gose'ene' yeso'ene’ mechw. Nach Judasen' gw-
zolague' gwdiljwlazZe' nac gone' gwdie' Jesusen' lo
na'gaque’'.

Xse'dan' gosagtie' len Xanchon'
(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co.
11:23-26)

12 Na' bZin Za chala' Ini caten' neto' bene' Israel
chagwto' yetextil dan' bibi levadura yo'o. Naquen
zanechw che Ini pascw cate' chotto'xila' dao’, cont
Sjayza'laZe'to' can'bosla Diosen' da' xozxta'oto' ca'lo
na'bene' Egipto ca'. Na'bene' ca' zjanaque'Jesusen'
txen gosenabde' le':

—¢Ga che'ndo’ $jasini'ato' cont gagwcho xSe' che
pascon'?

13Nach gwsele' chop bene' ca' na' goZe'ne':

—Le $ja'ac ciudan’, na' yeZagle to bene' byo no'e
to che'e nis. Le Sejlene', 14 na' gan' yeZinen', le ye'
xan yo'on: “Maestrona’ Ze": GonSco' to yo'o gan'
gagwto' xSe' Zalningalen bene' ca' zjanaque' neda’
txen.” 15 Nach gwlo'ede' le'e to cuart xen dan' zoa
yichjen na'ale gan' de yogo' da' chyaZjecho. Na'le
gwsini'a cont gagwcho na'.
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16 Na' gosa'ac bene' ca' chope, na' beseZine' ciu-
dan’, na' yogo' can' goZ Jesusen' legaque' goc, na'
bososini'e xSe' Ze' Inin'.

17 Cate' beyoZz gwxoa gwbiZ, bZin Jesusen' len
bene' SiZinw ca' gwleje' cont zjanaque' le' txen.
18 Na' gosebi'e gosagiie' xSe'. Na' Slac chesagtlien',
Jesusen' goZe' legaque':

—Da' li' Zia' le'e, to le'e chagwle len neda' txen,
gwdele neda’ lo' na' bene' ca’' chesegue'e neda'.

19 Nach legaque' besyeyaSe'laZe'de' na' gosezo-
lagiie' tglieje tglieje' gosenabde' le' gosene':

—¢Nedan' gona' ca'?

Na' yetoe' leze gwne':

—¢Nedan' gona' ca'?

20Na' Jesusen' goZe'ne'":

—Ladjo le'e bene' SiZinw, to bene' chagw len
neda' txen toze lo' ye'en gon ca'. 21 Na' gac
chia' can' nyoj le'e XtiZa' Diosen’', neda' naca' ben'
gwsela' Diosen' golja' benach. Perw ijnyaSe'chguaze
nac ben' gwdie' neda' lo na' bene' ca'! Yejni'acle Sa
bi goljen'.

22 Na' Slac chesagiie', Jestusen' gwxi'e to yetex-
tilen', na' beyoz be'e yela' choxclen che Dios, bzox-
jen’, na' bneZjuen' legaque', gwne":

—Le gagon'. Lenna' cuerp chia'.

23 Nach bexue' to vas gan' yoZe nis uvasen' na'
beyoz be'e yela' choxclen che Dios, be'en legaque',
na' yogue' gose'eje' late' giiej dan' yoZe lo' vasen'.
24Na' goZe' legaque':

—Da' ngan' xchena' na' chzanlaZan' laljen neche
yogo'lol benach. Na'laljen cont solao gac da' coben'
da' gwna Diosen' gone' gaclene' benach. 25Da' li
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Zia' le'e, bich ye'eja’ xis uvas na'a. Cate'ch Zin Za ba
zoacho txen gan' chnabia' Diosen’, canan' ye'ejan’
da' yoble.

Jestisen' gwne' Pedroa’ bi chebe' naque'le' txen
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26 BeyoZz gosole' gosonxene' Diosen' nach
gosa'aque' ja'aque' Ya'a Olivos. 27 Nach Jesusen'
goZe'ne'":

—Na'aZe' yogo'le cuejyichjle neda' neche dan'
gac chian'. Le nyojczen le'e Xtiza' Diosen', Zan:
“Gota’ bene' giieyoe xilan' na' xila' ca' yesaslasba'.”
28 Perw cate' yosban Diosen' neda'ladjo bene' guat
ca', yobch yeya'a Galilea ca le'e.

29 Nach Pedron' goZe'ne':

—La'yogo' bene' quinga yesebejyichje'le’, neda’
bigona'ca'.

30 Perw Jesusen' goZe'ne":

—Da' li Zia le', bina' cuezZ jean' chop ni'a na'aZe'
cate' gac Son ni'a bi chchebo' Se nombi'o neda'.

31Perw Pedroa' do laze' gwne':

—La'czla' Se chonen byen guatlencza' le', gwbat
nia' bi nombia’ le'.

Na' lecze ca' gosena' yogtie'.

Jesusen' bol gliiZe' Xe' Dios Getsemani
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)
32 Nach beseZine' latje gan' nzi' Getsemani, na'
Jesusen' goZe' bene' ca' zjanaque' le' txen, goZe'ne':
—Ngaze le cue'edo’ Slac neda' Sjel giiiZa' Dios.
33Na' gwche'e Pedro, Jacobo na' Juan, na' gwzo-
laon da' juisyw da' gocde' lo' yichjlaZda'oglien' na'
benchgiie' xbab. 34 Na' goZe' legaque":
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—Lo' yichjlazda'ogua' nga chacyaSe'chgiieda’,
chacda' gatcza' catequen' chzZaglagua'. Nga le
yega'an na' le soa le na' txen len neda'.

35 Nach Jesusen' gwZialaglie' yelate' na' jachaze'
coscho'ale lo yon' gwnabde' Dios Se guac ten ca'ale
bi gac can' ba zoa gac che'. 36 GoZe' Diosen':

—Xa', bibi de da' nacho da' bi chac gono'. Bensca
cont bisaca'zi'ana' bi yesote'nda’, perw bi chnaba'
gacda' zia' neda’, san gac da' nao' le'".

37 Nach beyeje' gan' nita' bene' ca' Sone, na'
ble'ede’ zjanite' chesetase'. Na' goze' Pedron':

—Simon ¢chtason'? ¢(Ne Sloz da'oze ca goc cuejo’
biSgallen neda'? 38 Bitasle, san le yol giiiZ Dios cont
bi gon gwxiyen' le'e gan. Da' li lo' yichjlazda'olen'
chna'laZe'le gonle da' nac binlo, perw cuerp chelen’
bi chzoeczen.

39 Nach gwyeje' da' yoble na' bol giiiZe' Dios na'
da' yoble goZe'ne' dan' ba goZcze'ne' tni'a. 40 Nach
bezyeje' gan' niten', na' da' yoble ble'ede’ chese-
tase', le yejlaglien' chesexa' cheseZoden' biSgal. Na'
bi besyeZellaZe' nac yosyoZi'e xtiZen'. 41 Na' da'
gwyone hi'a gwyeje' na' bezZine' gan' nita' bene' ca'
Sone na' goZe' legaque':

—¢Ne' chtasle? ¢Ne' chezi'laZe'le? Ba goc. Ba
gole' gontobene' neda'lona' bene' glien da' xinj ca’,
neda' naca' ben' gwsela' Diosen' golja' benach. 42Le
chas, le yeyo'o. Ba za' ben' gon neda' lo na'gaque’.

Gosezene' Jestsen' cont yeseche'ene’ lao bene'
gwnabia' ca’
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)
43 Jesusen' ne' choe'te' diZan' ca' cate' bZin Judas,
na' zan bene' zja'aque' len le' zjanoxe' no yag, no
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spada, bene' gosesela' bxoz gwnabia' ca’' na' bene'
gole blao ca' chesenabia' nacion Israel cheton'.
(Judasen' goque' to bene' SiZinw ca' gwlej Jesusen'
cont zjanaque' le' txen.) 44 Na' Judasen' ba goze'
legaque' nac yesenezde' non' yesezene', gwne':

—Ben' gwnopa' xague', le'na'; le sene'na'le che'e.

45 Na' cate' bZin Judasen' na' jabigue' gan' zoa
Jesusen' na' goze'ne':

—Maestro, Maestro.

Na' bnope'ne'. 46 Nach gosezene' Jesusen' cont
yeseche'ene'.

47 Perw to ben' zecha cuit Jesusen' gwlej spada
chen' na' gwdinen' mos che bxoz blaon' gwchogte'
Sla'a naguen'. 48 Nach Jesusen' goZe' bene' ca'":

—¢Nonle neda' ca to bene' gwban za'acle
zedexi'le neda' len spada na' len yag? 49 Yogo'
Zaze gwzoa' len le'e bsed blo'eda’ bene' chyo'o
yodao' blaon', na' bi gwzenle neda'. Perw chac da'
qui cont chac can’' nyoj Xtiza' Diosen'.

50 Nach yogo' bene' ca' zjanaque' Jesusen' txen
bosoxonje' gosebejyichjene'.

Bi' gliego' bin' boxonj

51 Na' to bi' gliego' na'obe' Jesusen', na' nxoa
coZe'be' toze sdbana. Na' bene' ca' ba gosezene'
Jesusen' lecze gosenize'be'. 52 Perw gwlejyichjbe’
sdbanan' na' boxonjbe' ga'alyidbe'.

T

Goseche'e Jesusen' lao bene ca' chesenabia
nacion Israelen’
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; Jn. 18:12-14,
19-24)
53 Nach goseche'e Jesusen' lao bxoz blaon', na'
beseZag yogo' bene' ca' zjanac bxoz gwnabia’, na'
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bene' gole blao ca' chesenabi'e nacion cheton' na'
bene' ca’' bososed bosolo'ede’ dan' bzoj da' Moisés.
54 Na' Pedron' na'oglie' Jesusen' zito' zito'le bZintie'
liZ bxoz blaon' na' gwyo'e chyo'ona' gwchi'e txen
len bene' ca' chesape' yodao' blaon' boSe'e cuine'
cho'ayi'

>5 Na' ca nac bxoz blaon' na' yogo' bene' ca'
chesenabia' nacion cheton', besyeyiljwlaze' bi da’'
yesagle' xya che Jesusen' cont yesote'ne', perw
bi besyeZelden'. 56 Na' zan bene' gosone' diZa'
glenlaZe' che Jesusen', perw bi gosene' toz ca
yesene'. 57 Bale' gosezoZe'e na' bososbaguene' xya
chol, gosene':

58 —Neto' beneto' gwne': “Neda’ yochinja' yo-
dao'nga da' ben benach, na' Sone Zaze yeyona' yeto
yodao' da' bi gon benach.”

59 Perw ne ca' ca gosene' toz ca yesene'.

60 Nach bxoz blaon' gwzoZe'e ladjo yogo'lole' na'
gwnabde' Jesusen":

—¢Bi choZi'o xtiZen'? ¢Bi dan' chosoZie' le' xya?

61 Perw Jesusen' bitw bi gwne', bitw bozZi'e
XtiZen'. Na' bxoz blaon' da' yoble gwnabde' le',
gwne'

—¢Naco' le' Cristo ben' gwlej Diosen' cont nabi'e,
na' Xi'in Dios ben' chonxencho?

62Jesusen' goZe'ne'":

—Lecan'naca'. Na'le'ele neda' cate'bachi'asla'a
licha che Dios ben' nac la'zelagiie bene' gwnabia',
neda' naca' ben' gwsele' golja' benach. Na' le'ele
yetja' ladjo bejw dan' ze le'e yaban'.

63 Nach bxoz blaon' gwcheza' xalane' cont
nacbia' bi beque'e can' gwna Jesusen', na' gwne':
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—Noch no chyaZje bene' co' da' bali. 64 Le'e ba
benele chne' che Dios dan' Ze' ca', chon cuine' ca
Dios. ¢{Nacxe Zale'e?

Na'yogue' gosene' nape' dola' na' cheyala' gate'.

65 Nach bale' gosezolaglie' chosoZi'ene' xene'
na' bososeyjue' lagiien' len to lache' na' gosot
goseyine'le', na' gosonle' che' gose'ene':

—iGwnaSc non' chot le'!

Na' bene' ca' chesape' yodao' blaon' gosot
goseyine'le'.

Pedron’' bi gwchebe' se nombi'e Jestsen'
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:56-62; Jn. 18:15-18, 25-29)

66 Pedron' chi'e chyo'o che'elele, cate' bZin to
no'ole giien Zin che bxoz blaon'. 67 Na' cate' no'olen’
ble'ede’le' chi'e choSe'e cuine' cho'a yin', gwne'e le'
na' goZe'ne"

—Lencze le' naco' txen len Jesus bene' Nazaret.

68 Perw Pedron' bi gwchebe', gwne":

—Binombi'ane’, neca nezda' bin' Zo'.

Na' beyej Pedron'jayzie' cho'a puert na'le. Nach
gwcheZ tojea. 69Na'no'ol giien Zinna' gwne'e le' da'
yoble na' goZe' bene' ca' nita' na'":

—Benga naque’ legaque' txen.

70 Perw le' da' yoble bi gwchebe' Se naque' txen
len Jesusen'. Na' gocze Stit da' yoble bene' ca' nita'
na' gose'e Pedron':

—Da’' licze, le' naco' txen len legaque', le naco'
bene' Galilea, nacbhia' chnio' can' chesene bene'
Galilea ca'.

71Nach Pedron' chop Sone ni'a gwne':

—Diosen' gone' neda’ castigw Se chonlaza' Zia' bi
nombi'a bena'.
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72Na' cate la' gwcheZte jean' da' gwchope. Nach
jayze'e Pedron' can' goz Jesusen' le": “Bina' cuez
jean' chop ni'a cate' gac Son ni'a bi chebo' Se
nombi'o neda'.” Na' cate' jayze'ede' can' goz
Jesusen' le', na' gwcheze'.

15

Goseche'e Jestisen' lao Pilato
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

1 Ca gwyeni', bxoz gwnabia' ca' beseZague' len
bene' gole blao ca' chesenabi'e nacion cheton' na'
len bene' ca' chososed chosolo'e dan' bzoj da'
Moisés na' len yezica'chle bene' gwnabia' ca'. Na'
bosocheje’ Jestusen' na' goseche'ene' jasesane'ne’
lo na' Pilato ben' nac gobernador. 2 Pilaton'
gwnabde'ne', goZe'ne'":

—:¢Len' naco' rey che bene' Israel?

Jesusen' boZi'e XtiZen', gwne':

—Can' gwnao'na’', can' naquen.

3Na' bxoz gwnabia' ca' da' zan da' bosocuiSe'ne'.
4Nach Pilaton' da' yoble gwnabde'ne', goZe'ne":

—¢Bi choZi'o xtiZa'gaquen'? le da' zan da'
chosocuise' le'.

> Perw Jesusen' bitw bi gwne'. Na' Pilaton' be-
bande' che'.

Gosechogbi'en gat Jestsen'
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38-19:16)
6Na' gota' costumbr, Pilaton' gwsane' to bene' de
lizya caten' chala' Ini pascw che neto' bene' Israel,
con to bene' yesenab bene' gualaz cheton'. 7 To
bene'lie' Barrabas na' len yexonj bene' gosot bene'
cate' besyedabague' gobiernna' zjayo'e lo' lizya len
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nochle bene' giien da' mal. 8 Nach beseZag bene'
na' gosenabde' Pilaton' gwsane' to bene' con can’
nac costumbr chegaquen'. ° Na' Pilaton' boZi'e
Xtiza'gaquen' gwne":

—¢ChaclaZe'le gwsana' rey che le'e nacle bene'

Israel? _
10 Gwne' ca' le gocbe'ede’ dan' chesacxi'a bxoz

gwnabi'a ca' Jesusen', da'nan' bosodie' le' lo ne'e.
11Perw bxoz gwnabia' ca' bosota bosone' bene' ca'
Ze' na' cont gosenabe' gwsane' Barrabds ben' de
liZzyan'. 12 Nach Pilaton' gwnabde' legaque":

—¢Bixe gona' len ben' Zale nac rey che le'e nacle
bene' Israel?

13 Legaque' bososya'adie' bosyoZi'e XtiZen":

—iBde'e le'e yag cruz!

14 pilaton’ goZe' legaque":

—¢Bixe da' Xinj nonen'?

Nach legaque' da' yoble bososya'achgtie' gosene':

—iBde'e le'e yag cruz!

15 Nach Pilaton', cont bega'ane' giien len bene'
ca', bsane' Barrabdsen' can' gosenabe'. Na' bene'
mandadw gosot goseyin soldadw che' ca' Jesusen',
nachbene'le'lona'gaque’ cont yosode'ene'le'e yag
cruz.

16 Nach soldadw ca' goseche'ene’ yeto latje dan'

zoa chyo'o che liZ bene' gwnabian', na' bosotobe'
yogo' soldadw ca', zjanac zane'. 17 Gosechize'
Jesusen' to lache' moradw, na' gosone' to corona
de xis yeSe' bosozoen' yichjen'. 18 Na' gosezolagtie'
chesonle' che', chesosye'e:

—iViva, rey che bene' Israel!

19 Na' bosozete' yichjen' xis, bosoZi'ene' xene',
na' bosozoa xibe' gosone' ca bene' chesonxen le'.



San Marcos 15:20 Ixxii San Marcos 15:31

20 Beyoz gosonle' che', besyeyine' lache' moradon'
na' bosyoguacue'ne' xacze'. Nach goseche'ene’
cont jasede'ene’ le'e yag cruz.

Bosode'ene'le'e yag cruz
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

21 Na' S8lac zjanche'ene' gan' yesotene'
besyeZague' to bene' yez Cirene le' Simon,
xa Alejandro na' Rufo, za' zeze'e yixe', na'
bosoglie'ene' yag cruz che Jesusen'.

22 Goseche'e Jesusen' latje ga nzi' Golgota, zeje
diZan' Latje che Zit Yichj Bene' Guat. 23 Na'
goso'ene' vino da' nchixe to nechw da' nzi'
mirra, perw Jesusen' bi goclazZe' ye'ejen’. 24 Nach
bosode'ene’ le'e yag cruzen'. Na' soldadw ca'
gosone' rifa cate' besyele'e xalana' Jesusen' cont
bla' bi besyechel to toe'.

25 Cheda ga Sezille caten' bosode'ene' le'e yag
cruz. 26 Na' yichj yag cruzen' bosozoe' dan' boso-
zoje' choen' diza' bixchen' gosote'ne’. Qui nyo-
jen, Zan: “Rey che Bene' Israel.” 27 Txen len
Jesusen' lecze bosode'e le'e yag cruz yechope bene'
gwban, toe' §la'a licha, na' yetoe' §la'a robes. 28 Na'
da' gosone' ca', goc ca nyoj Xtiza' Diosen', Zan:
“Gosonene' ca bene' giien da’ xinj.”

29 Na' bene' gosede gala'ze gosezi'diZe'ne', con
chosota yichje' gosene':

—Le'gwnao' yochinjo' yodaon' na' Sone Zaze yey-
ontion'. 30 Bosla cuino' na' beyetj le'e yag cruza'.

31 Lecze ca' bxoz gwnabia' ca' na' bene'
ca' bososed bosolo'e dan' bzoj da' Moisés
gosezi'diZe'ne', na' gose' ljeze':
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—Bosle' bene' yoble, perw bi chac yosla cuine'.
32 Le'echone' yeyetje' na'a le'e yag cruzen', nach
Sejle'cho naque' Cristo ben' gwlej Diosen' cont
nabi'e chio' bene' Israel.

Na' lente bene' ca' bosoda'lene' le' le'e yag cruz
ca' gosezi'diZe'ne'.

Can' goc caten’ got Jestisen'
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33 Cate' bZin guagwbiz, doxen yeZlion' goc chol,
bzinte cheda Sone. 34 Na' ca hora' Jesusen' gwne'
ZiZje gwne':

—Eloi, Eloi ¢lama sabactani? —zeje diZa': Dios
chia’, Dios chia', ¢bixchen' ba gwlejyichjo' neda'

35 Na' bal bene' ca' zjanita' na' gosende' na'
gosene':

—Le gwzenag, chol giiize' da' Elias, ben' be' xtizZa'
Dios cani'.

36 Nach to bene' ca' gwyejsese' na' bzaZede' to
esponja vino zichj na' bzoen' to lao xis tone nach
jaZiguen' cho'a Jesusen' cont xopen', na' gwne'":

—Cuezcho, yeSque guid Eliasen' yeletje' le'.

37 Nach Jesusen' bosye'e ziZje, na' gote'. 38 Na'
lache' da' ze lo' yodao' blaon' bcheza' gacholen,
gwza'te yichjen bzZinte che'ele. 39 Na' xan soldadw
ca' zie' lao Jesusen', na' cate' bende' can' bosye'en
na' ble'ede’ can' goten', gwne":

—Da'li le bengan' goc dogualje Xi'in Dios.

40 Lecze bal no'ole zjanite' zito'le chesene'e. Na'
len legaque' zjanita' Maria no'ole Magdala, na' Sa-
lomé, na' Maria xna' Jacobo bene' naSe'te, na' lecze
goque' xna' José. 41 No'ol qui gosa'oglie' Jesusen'
na' gosaclene' le' cate' chsed chlo'ede’ bene' ca' Ze'
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distritw Galilea. Na' yezanch no'ol zjanita' na',
bene' ja'aclene’ le' txen Jerusalén.

Bosocuase' Jestisen'
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42 7ana' goquen Zan' bososini'e par Za che Dios
cate' bi de lsens yesone' Zin. Na' cate' ba chxoa
gwbiz, 43 to bene' le' José, bene' ciuda Arimatea,
beyaxjde' gwyeje' lao Pilaton' na' jaynabe' cuerp
che Jesusen'. José goque' to bene' zaque' lao
bene' ca' gosenabi'e nacion Israel cheton’, na' ba
zoe' chbeze' batcan' solao nabia' ben' sela' Diosen'.
44 Pilaton' bebande' dan' ba gote', na' goxe' xan
soldadw ca' cont gwnabde' le' Se da' li ba gote'.
45 Na' cate' xan soldadw ca' goZe' le' le can' ba
goc, Pilaton' bneZjue' latje beyoa' Josén' cuerp che'
Jesusen'. 46 Nach Josén' gwzi'e tolache' xen, beletje'
cuerp cheJesusen' na' bolaZen'len. Na'la'jaselo'ote'
le' to lo' bloj da' nche'ene' le'e yej xen, na' blole'
to yej cho'a blojen' cont bseyjon len. 47 Na' Maria
no'ole Magdalan' len Maria xna' Josén' besele'ede’
gan' bosocuasSe'nen'.

16

Beban Jestisen' ladjo bene' guat ca’
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

1 Cate' gwde Za che Diosen’, Maria no'ole Mag-
dalan’, Maria xna' Jacobo, na' Salomé gosezi'e da’'
chla' zix cont §jaselo'en cuerp che Jesusen'. 2 Na'
Sezildao' Za dmigw beseZine' cho'a ban', cate' za'
chla' gwhiz. 3Na' za' yeseZine' gose' ljeZe"

—¢Noxe ca'a yej xen dan' da' cho'a blojen'?
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4 Perw cate' beseZine' na' gosene'e, besele'ede’
yej xen dan' da' cho'a blojen' ba bga'an. > Nach
goso'e lo' blojen’, na' besele'ede’ chi' to bene'
xcuide' Sla'a licha, nyaze' to lache' ton da' SiS. Na'
beseZebe'. 6 Na' bena' goZe'ne":

—Bitw Zeble. Cheyiljwle Jesus bene' Nazaret
ben' bosode'e le'e yag cruz. Perw ba bebane’;
notoch no nla' nga. Le na' gan' gosexoe'ne'. 7 Le
Sjaya'ac na' le ye' bene' ca' gosaque' le' txen, na'
len Pedron’, gwyobech Jesusen' yezine' Galilea clel
ca legaque'. Na' Galilean' na' yesele'ede'ne' can'
gwnacze'.

8 Nach no'ol ca' chosyoxonjsese' besyeya'aque'
cho'a blojen', le chesexiztite' besezZebe'. Na' notno
gose'e ca', le besexozde'.

Jesusen' blo'elagiie' Maria no'ole Magdala
(Jn. 20:11-18)

9 BeyoZ beban Jesusen' ladjo bene' guat ca'
Sezildao' Za dmigw, Jesusen' blo'elagiie' da' nechw
len Maria no'ole Magdalan', ben' bebeje' gaz da’
xigle' yo'o nyaze'. 10 Na' Maria nga jatixjue'ede’
bene' ca' ba gosenita' len le'. Zjanita'yaSe' na'
chesebezZe' cate' bZine'. 11 Na' cate' gosende' be'e
diZa' mban Jesusen' na' gosende' be'e diZzan' can' ba
ble'ede'ne’, bi gosejle'e.

Jesusen' blo'elagiie' len chop bene' ca’ gosaque'’ le'

en

(Lc. 24:13-35)
12Beyoz goc ca', chop bene' ca' gosaque' Jesusen'
txen zjangle'e nez yixe' cate' Jesusen' blo'elagtie'
legaque', na' nZa'le besele'ede'ne’. 13 Lecze legaque'

tx
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ja'aque’ jasedixjue'ede' bene' yezica'chle, perw
neca gosejle'e chegaque'.

Da’'bgon Jestisen' yeson bene' ca’ chsejnilaZe'ne'
(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)

14 Gwdena' bene' 3nej ca' gwlej Jesusen' cont
zjanaque' le' txen zjachi'e cho'a mes chesagie'
cate' blo'elagiie' len legaque'. Na' gwdile' legaque'
da' bi chesejnilaze' le' do yichj do laZe' na'
zjanaque' lazdao' chach, le bi gosejle'e che bene'
ca' besele'ede'ne’ ba bebane' ladjo bene' guat ca'.
I5Na' goZe' legaque':

—Le Sja'ac doxen yeZlio, na' le §jatixjue'e diZa'
glen chia' len yogo'lol bene'. 16 Bene' ca' yese-
jnilaze' neda' na' yesezoe' nis, gata' yela’ mban
chegaque' toli tocane. Perw bene' bi chesejnilaze'
neda', yesebiaye'e. 17 Na' bene' ca' chesejnilaze'
neda’, yesyega'anlene' da' qui: Yeso'e 1a' na' yesye-
beje' da' xiglie' yo'o nyaz bene'; yesenie' diZa' cobe
da' bi zjansede'; 18 na' Se yesoxe' no bel znia, o
Se yese'eje’ da' nac venen, bibi yesacde'; na' lecze
yesexoa taque'yichj bene' chese'e na' yesyeyacde'.

Begilie Jestisen' yaba
(Lc. 24:50-53)

19 BeyoZ bSaljlene' legaque', Xancho Jesusen'
beglie' yaba, na' gwchi'e cuit Diosen' Sla'a licha.
20 Na' bene' ca' zjanaque' le' txen beseZaSe' na'
jasedixjue'ede’ diza' gien che' doxen. Na' cuin
Xancho Jesusen' goclene' legaque' gosone' yela'
guac cont gosejle' bene' le nac da'li dizan' goso'en.
Da'na'zen' chzoja'.



Ixxvii

Diza’ giien che ancho Jesucristo
New Testament in Zapotec, Zoogocho
(MX:zpq:Zapotec, Zoogocho)
copyright © 1987 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Zoogocho

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapoteco, Zoogocho [zpq], Mexico
Copyright Information

© 1987, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Zoogocho

© 1987, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zpq
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

Ixxviii

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
de7d40fb-3909-53d8-8bea-744cf1cefe41



	San Marcos

